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  Решение 1/СР.29 

  Долгосрочное финансирование для борьбы с изменением 
климата 

 Конференция Сторон, 

 ссылаясь на статьи 4 и 11 Конвенции, 

 также ссылаясь на пункты 2, 4 и 97–101 решения 1/CP.16, пункты 126–132 

решения 2/CP.17, решения 4/CP.18, 3/CP.19, 5/CP.20, 1/CP.21, 5/CP.21, 7/CP.22, 

6/CP.23, 3/CP.24, 1/CP.26, 4/CP.26, 13/CP.27 и 4/CP.281, 

1. напоминает о взятом на себя Сторонами из числа развитых стран в контексте 

значимых действий по предотвращению изменения климата и обеспечению 

транспарентности в области осуществления обязательстве достичь цели по 

мобилизации на совместной основе 100 млрд долл. США в год к 2020 году для 

удовлетворения потребностей Сторон, являющихся развивающимися странами, 

в соответствии с пунктом 98 решения 1/CP.16;  

2. напоминает также, что в соответствии с пунктом 53 решения 1/CP.21 

Стороны, являющиеся развитыми странами, подтвердили свое намерение и далее 

добиваться достижения существующей у них коллективной цели по мобилизации 

ресурсов в период до 2025 года включительно в контексте значимых действий по 

предотвращению изменения климата и обеспечению транспарентности в области 

осуществления;  

3. с удовлетворением принимает к сведению второй доклад Постоянного комитета 

по финансам о прогрессе в достижении цели по совместной мобилизации  

100 млрд долл. США в год для удовлетворения потребностей развивающихся стран в 

контексте значимых действий по предотвращению изменения климата и обеспечению 

транспарентности в области осуществления1 и представленные в нем основные 

выводы, а также его резюме2 и содержащиеся в нем рекомендации; 

4. принимает к сведению деятельность, упомянутую в пункте 10 решения 6/CP.23, 

иначе известную как проект «Финансирование на основе потребностей»; 

5. приветствует обсуждения, состоявшиеся в ходе шестого проводимого на 

двухгодичной основе министерского диалога высокого уровня по вопросу о 

финансировании борьбы с изменением климата, и с нетерпением ожидает выхода 

краткого отчета о них, который должен быть подготовлен Председателем двадцать 

девятой сессии Конференции Сторон для рассмотрения Конференцией Сторон на ее 

тридцатой сессии (ноябрь 2025 года); 

6. принимает к сведению усилия, предпринятые Сторонами на этой сессии, 

и с нетерпением ожидает продолжения обсуждений по этому вопросу на своей 

тридцатой сессии. 

Возобновленное 11-е пленарное заседание 

24 ноября 2024 года 

 

  

 1 Standing Committee on Finance. 2024. Second report on progress towards achieving the goal of 

mobilizing jointly USD 100 billion per year to address the needs of developing countries in the 

context of meaningful mitigation actions and transparency on implementation. Bonn: UNFCCC. 

URL: https://unfccc.int/process-and-meetings/bodies/constituted-bodies/standing-committee-on-

finance-scf/progress-report. 

 2 FCCC/CP/2024/6/Add.3-FCCC/PA/CMA/2024/8/Add.3.  

https://unfccc.int/documents/6527
https://unfccc.int/documents/7109
https://unfccc.int/documents/7643
https://unfccc.int/documents/8106
https://unfccc.int/documents/8612
https://unfccc.int/documents/9097
https://unfccc.int/documents/9098
https://unfccc.int/documents/9673
https://unfccc.int/documents/65126
https://unfccc.int/documents/193360
https://unfccc.int/documents/460954
https://unfccc.int/documents/460954
https://unfccc.int/documents/626563
https://unfccc.int/documents/637067
https://unfccc.int/documents/6527
https://unfccc.int/documents/9097
https://unfccc.int/documents/65126
https://unfccc.int/process-and-meetings/bodies/constituted-bodies/standing-committee-on-finance-scf/progress-report
https://unfccc.int/process-and-meetings/bodies/constituted-bodies/standing-committee-on-finance-scf/progress-report
http://undocs.org/ru/FCCC/CP/2024/6/Add.3-FCCC/PA/CMA/2024/8/Add.3
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  Решение 2/CP.29 

  Вопросы, касающиеся Постоянного комитета 
по финансам 

Конференция Сторон, 

ссылаясь на статьи 4 и 11 Конвенции, 

ссылаясь также на решения 12/CP.2, 12/CP.3, пункт 112 решения 1/CP.16, 

пункты 120–121 решения 2/CP.17, решения 55/CP.18, 5/CP.19, 7/CP.19, 6/CP.20, 

6/CP.21, 8/CP.22, 7/CP.23, 8/CP.23, 4/CP.24, 11/CP.25, 5/CP.26, 14/CP.27, 5/CMA.2, 

10/CMA.3, 14/CMA.4, 5/CP.28 и 9/CMA.5, 

принимая к сведению решение 8/CMA.6, 

1. выражает признательность Постоянному комитету по финансам и 

приветствует работу Комитета в 2024 году; 

2. приветствует также доклад Постоянного комитета по финансам за 2024 год1 

и принимает к сведению план работы Комитета на 2025 год2; 

3. отмечает важность выделения времени для рассмотрения работы Постоянного 

комитета по финансам; 

4. с удовлетворением принимает к сведению шестую двухгодичную оценку и 

обзор финансовых потоков в области климата, проведенные Постоянным комитетом 

по финансам3, включая резюме и рекомендации4;  

5. отмечает обновление Постоянным комитетом по финансам своего 

практического определения климатического финансирования в контексте подготовки 

шестой двухгодичной оценки и обзора потоков климатического финансирования; 

6. отмечает также, что в 2021–2022 годах глобальные потоки климатического 

финансирования были на 63 процента выше, чем в 2019–2020 годах, достигнув в 

среднем 1,3 трлн долл. США в год, констатирует, что более трех четвертей этих 

потоков приходятся на Восточную Азию, Северную и Западную Европу и Северную 

Америку, и признает необходимость увеличения объемов климатического 

финансирования в других регионах;  

7. с удовлетворением принимает к сведению второй доклад об определении 

потребностей Сторон, являющихся развивающимися странами, в связи с 

осуществлением Конвенции и Парижского соглашения5, включая его резюме и 

рекомендации6;  

8. принимает к сведению ключевой вывод из доклада, упомянутого в пункте 7 

выше, в отношении того, что определяемые на национальном уровне вклады 

142 Сторон включают 5760 потребностей, в 48 процентов из которых составляют 

потребности с детализацией стоимости, о которых сообщили 98 Сторон, на общую 

  

 1 FCCC/CP/2024/6–FCCC/PA/CMA/2024/8.  

 2 FCCC/CP/2024/6–FCCC/PA/CMA/2024/8, приложение II.  

 3 Standing Committee on Finance. 2024. Sixth Biennial Assessment and Overview of Climate Finance 

Flows. Bonn: UNFCCC. URL: https://unfccc.int/topics/climate-finance/resources/biennial-

assessment-and-overview-of-climate-finance-flows.  

 4 FCCC/CP/2024/6/Add.1–FCCC/PA/CMA/2024/8/Add.1.  

 5 Standing Committee on Finance. 2024. Second report on the determination of the needs of developing 

country Parties related to implementing the Convention and the Paris Agreement. Bonn: UNFCCC. 

URL: https://unfccc.int/topics/climate-finance/workstreams/needs-report.  

 6 FCCC/CP/2024/6/Add.2–FCCC/PA/CMA/2024/8/Add.2.  

https://unfccc.int/documents/1030
https://unfccc.int/documents/1304
https://unfccc.int/documents/6527
https://unfccc.int/documents/7109
https://unfccc.int/documents/7643
https://unfccc.int/documents/8106
https://unfccc.int/documents/8106
https://unfccc.int/documents/8612
https://unfccc.int/documents/9098
https://unfccc.int/documents/9673
https://unfccc.int/documents/65126
https://unfccc.int/documents/65126
https://unfccc.int/documents/193360
https://unfccc.int/documents/210476
https://unfccc.int/documents/460954
https://unfccc.int/documents/626563
https://unfccc.int/documents/210477
https://unfccc.int/documents/460952
https://unfccc.int/documents/626571
https://unfccc.int/documents/637067
https://unfccc.int/documents/637074
https://unfccc.int/documents/644938
https://unfccc.int/documents/641042
https://unfccc.int/documents/641042
https://unfccc.int/topics/climate-finance/resources/biennial-assessment-and-overview-of-climate-finance-flows
https://unfccc.int/topics/climate-finance/resources/biennial-assessment-and-overview-of-climate-finance-flows
https://unfccc.int/documents/641050
https://unfccc.int/topics/climate-finance/workstreams/needs-report
https://unfccc.int/documents/641151
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сумму 5,012–6,852 трлн долл. США до 2030 года, или 455–584 млрд долл. США 

ежегодно в течение различных временных периодов, заканчивающихся к 2030 году7; 

9. подчеркивает, что информация, основанная на национальных докладах, 

не отражает всей полноты потребностей по Сторонам и регионам развивающихся 

стран и ограничена значительными недостатками и пробелами в данных, включая 

различия и пробелы в информации о процессах и подходах, используемых при 

определении потребностей; различия во временных рамках для представления данных, 

большинство из которых относятся к периоду 2020–2030 годов, а также различия в 

методологиях и базовых допущениях, используемых для определения и расчета 

стоимости потребностей, и подчеркивает также, что данные о количестве 

потребностей и потребностей с детализацией стоимости, полученные из 

национальных докладов, не должны использоваться для сравнения фактических 

потребностей в разных регионах;  

10. призывает соответствующие заинтересованные круги использовать 

информацию, содержащуюся во втором докладе об определении потребностей 

Сторон, являющихся развивающимися странами, в связи с осуществлением 

Конвенции и Парижского соглашения, при оказании поддержки Сторонам, 

являющимся развивающимися странами, в процессе определения и расчета стоимости 

потребностей, уделяя при этом первоочередное внимание Сторонам, являющимся 

развивающимися странами, и регионам, которые не имеют возможности определить и 

рассчитать стоимость потребностей и которые в этом докладе в значительной степени 

недопредставлены в пропорциональном отношении; 

11. с удовлетворением принимает к сведению доклад об общей практике в 

отношении определений, отчетности и методов учета в области климатического 

финансирования8, включая его резюме9;  

12. отмечает сложности, связанные с разнообразием определений климатического 

финансирования, используемых Сторонами и заинтересованными кругами, не 

являющимися Сторонами, в отношении обеспечения четкого агрегированного учета и 

отчетности по климатическому финансированию;  

13. подтверждает, что Постоянный комитет по финансам продолжит свою 

текущую техническую проработку практических определений климатического 

финансирования в своих будущих двухгодичных оценках и обзорах потоков 

климатического финансирования10; 

14. приветствует Форум Постоянного комитета по финансам в 2024 году по 

ускорению действий по борьбе с изменением климата и повышению жизнестойкости 

посредством финансирования с учетом гендерных аспектов и с удовлетворением 

принимает к сведению краткий доклад по этому вопросу11;  

15. выражает искреннюю благодарность правительству Объединенной 

Республики Танзания за теплое гостеприимство в проведении Форума Постоянного 

комитета по финансам 2024 года; 

16. выражает признательность правительствам Австралии, Австрии и Канады за 

финансовую поддержку Форума Постоянного комитета по финансам в 2024 году;  

17. отмечает неизменную важность осуществления действий по борьбе с 

изменением климата с учетом гендерных аспектов, в том числе в контексте 

  

 7 Как указано в первом докладе об определении потребностей, исходные точки для расчета 

стоимости потребностей до 2030 года в определяемых на национальном уровне вкладах 

существенно различаются: в одних случаях указываются временные рамки 2015–2030 годов, 

в других — 2020–2030 годов. 

 8 Standing Committee on Finance. 2024. Report on common practices regarding climate finance 

definitions, reporting and accounting methods. Bonn: UNFCCC. URL: 

https://unfccc.int/sites/default/files/resource/Common_Practices_Technical_Report.pdf.  

 9 FCCC/CP/2024/6/Add.4–FCCC/PA/CMA/2024/8/Add.4. 

 10 В соответствии с решением 3/CP.19, п. 11.  

 11 FCCC/CP/2024/6/Add.5–FCCC/PA/CMA/2024/8/Add.5.  

https://unfccc.int/sites/default/files/resource/Common_Practices_Technical_Report.pdf
https://unfccc.int/documents/641150
https://unfccc.int/documents/8106
https://unfccc.int/documents/641149
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климатического финансирования, и подчеркивает актуальность улучшения данных и 

информации о гендерных аспектах климатического финансирования; 

18. с удовлетворением отмечает усилия Постоянного комитета по финансам по 

укреплению взаимодействия с заинтересованными кругами в контексте своего плана 

работы, включая официальные органы РКИКООН, частный сектор и другие структуры 

вне процесса РКИКООН, и призывает Комитет продолжить такие усилия в 2025 году, 

в том числе, в соответствующих случаях, с людьми и сообществами, находящимися на 

переднем крае борьбы с изменением климата, включая коренные народы и местные 

общины;  

19. призывает также Постоянный комитет по финансам продолжать 

активизировать свои усилия по обеспечению учета гендерных аспектов в ходе 

выполнения своего плана работы и просит Стороны принимать во внимание 

гендерный баланс и географическое представительство при назначении членов 

Комитета;  

20. напоминает об озабоченностях в отношении порядка работы Постоянного 

комитета по финансам по подготовке проекта руководящих указаний для оперативных 

органов Финансового механизма в соответствии с его мандатом и просьбе к Сторонам 

и другим официальным органам в рамках Конвенции и Парижского соглашения  

представить элементы для проекта руководящих указаний заблаговременно до начала 

будущих сессий Конференции Сторон и Конференции Сторон, действующей в 

качестве совещания Сторон Парижского соглашения, с тем чтобы Комитет мог 

выполнить свой мандат в этом отношении12;  

21. выражает признательность правительствам Австралии, Австрии, Канады и 

Японии за их финансовые взносы для обеспечения работы Постоянного комитета по 

финансам в 2024 году; 

22. просит Постоянный комитет по финансам представить Конференции Сторон на 

ее тридцатой сессии (ноябрь 2025 года) доклад о ходе выполнения своего плана работы 

на 2025 год;  

23. просит также Постоянный комитет по финансам учитывать руководящие 

указания, данные ему в других соответствующих решениях Конференции Сторон. 

11-е пленарное заседание 

23 ноября 2024 года 

 

  

 12 В соответствии с решениями 14/CP.27, п. 13, и 5/CP.28, п. 13.  

https://unfccc.int/documents/626563
https://unfccc.int/documents/637067


FCCC/CP/2024/11/Add.1 

6 GE.25-01909 

  Решение 3/CP.29 

  Доклад Зеленого климатического фонда 
для Конференции Сторон и руководящие указания 
для Зеленого климатического фонда 

Конференция Сторон, 

ссылаясь на приложение к решению 3/CP.17, 

1. приветствует доклад Зеленого климатического фонда для Конференции 

Сторон на ее двадцать девятой сессии1, включая информацию о действиях, 

предпринятых Советом Зеленого климатического фонда во исполнение руководящих 

указаний, полученных от Конференции Сторон, указывая при этом на наличие 

возможностей для улучшения ситуации; 

2. приветствует также обязательства по второго циклу пополнения средств 

Зеленого климатического фонда и взносы, внесенные в него после двадцать восьмой 

сессии Конференции Сторон, отмечает усилия тех, кто существенно увеличил свои 

обязательства, и с признательностью отмечает роль правительства Объединенных 

Арабских Эмиратов и Председательства двадцать восьмой сессии Конференции 

Сторон в достижении самых высоких в истории Фонда обязательств, которые 

превышают показатели предыдущих пополнений; 

3. приветствует: 

a) увеличение числа утвержденных предложений о финансировании, 

в результате которого общая сумма, утвержденная Советом на поддержку 

осуществления 286 проектов и программ по адаптации и по предотвращению 

изменения климата в 133 развивающихся странах, составила 15,9 млрд долл. США; 

b) увеличение числа аккредитованных Советом организаций, в результате 

которого общее число таких организаций достигло 139, из которых 89 являются 

организациями прямого доступа; 

c) увеличение числа утвержденных грантов на поддержку готовности к 

реализации национальных планов в области адаптации и других процессов 

планирования адаптации, в результате которого общее число утвержденных грантов 

на поддержку готовности к реализации таких планов и других процессов 

планирования адаптации достигло 115; 

d) принятие Советом политики в отношении ориентированных на 

результаты выплат за деятельность, упомянутую в пункте 70 решения 1/CP.162; 

e) продолжение сотрудничества Совета с Центром и Сетью по технологиям, 

связанным с изменением климата, и Исполнительным комитетом по технологиям; 

f) прирост обязательств на сумму 2,1 млрд долл. США с добавлением в 

2023 году 34 новых проектов в портфель проектов Зеленого климатического фонда, 

при котором 917,4 млн долл. США из этой суммы было выделено на 10 новых проектов 

частного сектора (составляющих 44 % от объема программ на 2023 год), в результате 

чего общий объем обязательств по портфелю частного сектора превысил  

5 млрд долл. США, которые были выделены на 60 проектов частного сектора и, как 

ожидается, позволят мобилизовать дополнительно 17,5 млрд долл. США, из которых 

1,6 млрд долл. США в виде частного акционерного капитала, благодаря чему на уровне 

фонда удастся мобилизовать в пять с половиной раз больше средств по сравнению с 

капиталом Фонда и, по меньшей мере, такая же сумма должна быть мобилизована на 

уровне портфельных инвестиций в нижние звенья производственного цикла, при этом 

  

 1 FCCC/CP/2024/3 и Add.1. 

 2 Документ Совета Зеленого климатического фонда GCF/B.40/11. 

https://unfccc.int/documents/7109
https://unfccc.int/documents/6527
http://undocs.org/ru/FCCC/CP/2024/3
http://undocs.org/ru/FCCC/CP/2024/3/Add.1
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ожидается, что в некоторых секторах деятельности по предотвращению изменения 

климата каждый доллар, выделенный Зеленым климатическим фондом частному 

сектору, позволит мобилизовать средств в шесть раз больше, чем объем капитала, 

в отношении которого были приняты обязательства на уровне фонда; 

g) продолжающееся выполнение Советом Стратегического плана Зеленого 

климатического фонда на 2024–2027 годы3, который предусматривает осуществление 

усилий по улучшению доступа развивающихся стран к финансированию борьбы с 

изменением климата и ускоренное предоставление развивающимся странам 

поддержки с целью достижения максимального эффекта; 

h) текущие усилия Зеленого климатического фонда, которые он продолжает 

осуществлять в сотрудничестве с Глобальным экологическим фондом, 

Адаптационным фондом и климатическими инвестиционными фондами в целях 

улучшения доступа к финансированию борьбы с изменением климата в соответствии 

с нижеизложенным пунктом 5 для расширения масштабов успешных проектов, 

добиваясь максимального эффекта от них и усиливая согласованность; 

i) особое внимание, уделяемое Советом аккредитации организаций 

прямого доступа, особенно национальных и региональных организаций в странах и 

регионах с недостаточным уровнем обслуживания, в соответствии со Стратегическим 

планом Зеленого климатического фонда на 2024–2027 годы; 

j) ставшие более эффективными меры Зеленого климатического фонда по 

утверждению грантов на обеспечение готовности, включая его поддержку в 

разработке национальных планов в области адаптации и других процессов 

планирования адаптации; 

k) работу Консультативной группы по коренным народам, направленную на 

усиление поддержки и инклюзивности в операциях Зеленого климатического фонда, 

в том числе за счет улучшения каналов взаимодействия; 

l) прогресс, достигнутый Зеленым климатическим фондом в деле 

привлечения и мобилизации инвестиций частного сектора в его качестве рычага 

влияния и средства усиления эффекта и расширения сферы охвата финансирования 

борьбы с изменением климата в развивающихся странах; 

m) текущие усилия Зеленого климатического фонда по расширению своего 

регионального взаимодействия, в том числе путем изучения возможности 

регионального присутствия во всех регионах нахождения развивающихся стран; 

4. принимает к сведению объявленную Исполнительным директором Зеленого 

климатического фонда концепцию видения фонда, согласно которой к 2030 году он 

сможет эффективно управлять капиталом в размере 50 млрд долл. США; 

5. предлагает Совету обеспечить, чтобы усилия по повышению согласованности 

и взаимодополняемости не ограничивали доступ развивающихся стран к ресурсам и 

не сокращали доступное для них финансирование; 

6. просит Совет продолжать рационализировать и упрощать доступ к 

финансированию путем сокращения среднего времени, затрачиваемого в ходе второго 

цикла пополнения средств Зеленого климатического фонда на обработку заявок на 

аккредитацию, обеспечение готовности, а также на стандартную процедуру 

утверждения предложений и упрощенную процедуру их утверждения с уменьшением 

промежутка времени между моментом рассмотрения и первой выплатой по сравнению 

с первым циклом пополнения средств, обращая особое внимание на сокращение 

времени обработки заявок на финансирование в соответствии со Стратегическим 

планом Зеленого климатического фонда на 2024–2027 годы; 

7. просит также Совет продолжить рассмотрение путей улучшения 

обслуживания различных регионов на географически сбалансированной основе, в том 

числе путем изучения возможности регионального присутствия во всех регионах 

  

 3 Содержится в приложении III к документу Зеленого климатического фонда GCF/B.36/21. 
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нахождения развивающихся стран в соответствии с Руководящим документом 

Зеленого климатического фонда4; 

8. просит далее Совет рассмотреть возможность принятия мер для обеспечения 

того, чтобы требования к мониторингу и подотчетности в отношении процедур после 

аккредитации соответствовали поставленной цели и учитывали ограниченность 

возможностей организаций прямого доступа; 

9. предлагает Совету рассмотреть вопрос о том, как усилить систему прямого 

доступа, в частности посредством применения адаптированных подходов, которые 

должны учитывать потребности и приоритеты и согласовываться с национальными 

институциональными механизмами, а также позволять устранять пробелы в 

потенциале, в консультации с органами, назначенными на национальном уровне; 

10. призывает Совет продолжать поддерживать действия по адаптации, в том числе 

действия по реализации национальных планов в области адаптации и определенных в 

них проектов, политики и программ, в соответствии со Стратегическим планом 

Зеленого климатического фонда на 2024–2027 годы; 

11. настоятельно призывает Совет продолжать наращивать усилия по 

поддержанию баланса между финансированием мер по предотвращению изменения 

климата и по адаптации в общем портфеле проектов в соответствии с его Руководящим 

документом; 

12. рекомендует Зеленому климатическому фонду продолжать сотрудничество с 

Центром и Сетью по технологиям, связанным с изменением климата, в целях 

улучшения доступа развивающихся стран к технологиям, обеспечения максимального 

эффекта от них и повышения согласованности действий; 

13. предлагает Совету рассмотреть области для достижения улучшений в 

контексте учета гендерных аспектов работы Зеленого климатического фонда, 

принимая во внимание соответствующие соображения, в том числе высказанные в 

докладе Форума Постоянного комитета по финансам 2024 года относительно 

активизации действий по борьбе с изменением климата и повышению жизнестойкости 

посредством осуществления финансирования с учетом гендерных аспектов5; 

14. настоятельно призывает Совет принять обновленный план действий по 

гендерным вопросам ко второму циклу пополнения средств Зеленого климатического 

фонда, принимая во внимание предыдущий план на 2020–2023 годы6, и активно 

содействовать осуществлению деятельности согласно плану действий по гендерным 

вопросам РКИКООН после его принятия; 

15. настоятельно призывает также Совет продолжать учитывать при принятии 

решений мнения людей и общин, находящихся на переднем крае борьбы с изменением 

климата, в том числе коренных народов и местных общин, в соответствии с политикой 

Зеленого климатического фонда; 

16. призывает Совет поддержать более широкое использование альтернативных 

финансовых инструментов и структур с целью увеличения государственного и 

частного финансирования в соответствии с заявлением Совета о его позиции в 

отношении рисков проектов по предотвращению изменения климата и адаптации к 

нему в развивающихся странах в русле политики Совета; 

17. вновь обращается к Совету с просьбой7 усилить, в частности, контроль за 

выплатами на многострановую деятельность и ее результатами, а также отчетность по 

ним на пострановой основе в соответствии с комплексной системой управления 

результатами8; 

  

 4 Решение 3/CP.17, приложение. 

 5 FCCC/CP/2024/6/Add.5–FCCC/PA/CMA/2024/8/Add.5. 

 6 См. решение Совета Зеленого климатического фонда B.24/12. 

 7 Решение 6/CP.28, п. 13. 

 8 См. решение Совета Зеленого климатического фонда B.29/01. 

https://unfccc.int/documents/7109
https://unfccc.int/documents/641149
https://unfccc.int/documents/637067
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18. постановляет внести в договоренности между Конференцией Сторон и 

Зеленым климатическим фондом9 изложенные в приложении изменения для 

рассмотрения и утверждения Советом Фонда до тридцатой сессии Конференции 

Сторон (ноябрь 2025 года), тем самым обеспечив  действительность пересмотренных 

договоренностей после утверждения Советом, и предусмотреть, чтобы последующие 

руководящие указания со стороны Конференции Сторон и Конференции Сторон, 

действующей в качестве совещания Сторон Парижского соглашения, предоставлялись 

Зеленому климатическому фонду ежегодно и были доведены до него до начала их 

тридцать первой (ноябрь 2026 года) и восьмой (ноябрь 2026 года) сессий 

соответственно, а после этого — раз в два года, а также на сессиях, проводимых в год, 

непосредственно предшествующий началу обсуждений по вопросу о новых 

пополнениях средств; 

19. подтверждает, что по просьбе Стороны руководящие указания могут 

предоставляться вне рамок двухгодичного цикла, упомянутого в изложенных в 

приложении измененных договоренностях, в соответствии с правилами 9–13 

применяемого проекта правил процедуры10, а также на каждой сессии, 

предшествующей заключительному году каждого цикла пополнения средств Зеленого 

климатического фонда; 

20. предлагает Сторонам представить в секретариат через портал для 

представлений11 свои мнения и рекомендации по элементам руководящих указаний 

для Зеленого климатического фонда не позднее чем за 16 недель до начала работы 

тридцатой сессии Конференции Сторон; 

21. просит Постоянный комитет по финансам принять во внимание представления, 

упомянутые выше в пункте 20, при подготовке проекта руководящих указаний в адрес 

Зеленого климатического фонда для рассмотрения Конференцией Сторон на ее 

тридцатой сессии и Конференцией Сторон, действующей в качестве совещания 

Сторон Парижского соглашения, на ее седьмой сессии (ноябрь 2025 года); 

22. просит также Совет Фонда включать в его ежегодный доклад для 

Конференции Сторон информацию о шагах, предпринятых им в целях осуществления 

руководящих указаний, содержащихся в настоящем решении; 

23. принимает к сведению решение 9/CMA.6 и постановляет препроводить 

Зеленому климатическому фонду руководящие указания Конференции Сторон, 

действующей в качестве совещания Сторон Парижского соглашения, которые 

содержатся в пунктах 2–8 настоящего решения12. 

 

  

 9 Содержится в приложении к решению 5/CP.19. 

 10 FCCC/CP/1996/2. 

 11 https://www4.unfccc.int/sites/submissionsstaging/Pages/Home.aspx. 

 12 В соответствии с пунктом 61 решения 1/CP.21. 

https://unfccc.int/documents/644938
https://unfccc.int/documents/8106
http://undocs.org/ru/FCCC/CP/1996/2
https://www4.unfccc.int/sites/submissionsstaging/Pages/Home.aspx
https://unfccc.int/documents/9097
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Приложение 

 Изменения к договоренностям между Конференцией 
Сторон и Зеленым климатическим фондом1 

Пункт 3 

Существующий пункт заменить следующим текстом: 

3. КС будет передавать руководящие указания в адрес ЗКФ: 

a) ежегодно после каждой из своих сессий до конца 2026 года, а затем раз в 

два года после каждой второй сессии; 

b) после каждой из своих сессий, непосредственно предшествующих 

заключительному году каждого цикла пополнения средств ЗКФ;  

c) в случае необходимости, после любой из своих сессий, не упомянутых в 

вышеприведенных подпунктах a–b) пункта 3, если КС примет такое решение. 

Пункт 16 

Существующий пункт 16 заменить следующим текстом: 

16. КС может запрашивать у ЗКФ дополнительную информацию посредством 

своих руководящих указаний. 

11-е пленарное заседание 

23 ноября 2024 года 

 

  

 1 Содержится в приложении к решению 5/CP.19. 

https://unfccc.int/documents/8106
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 Решение 4/CP.29 

 Доклад Глобального экологического фонда 
для Конференции Сторон и руководящие указания 
для Глобального экологического фонда 

Конференция Сторон, 

1. принимает к сведению доклад Глобального экологического фонда для 

Конференции Сторон на ее двадцать девятой сессии1, включая ответы Глобального 

экологического фонда на предыдущие руководящие указания, полученные от 

Конференции Сторон, и приветствует утверждение Советом Глобального 

экологического фонда нескольких программ работы; 

2. предлагает Глобальному экологическому фонду в контексте разработки 

программ для основного направления работы, связанного с изменением климата, 

в рамках его девятого пополнения принимать во внимание, в частности:  

a) работу с развивающимися странами над способами включения элементов 

справедливого перехода в национальные планы и программы климатической 

деятельности;  

b) работу с развивающимися странами по созданию определенных на 

национальном уровне механизмов для облегчения координации получаемой 

поддержки;  

c) пути увеличения вклада портфеля проектов Глобального экологического 

фонда в адаптацию в установленном порядке в соответствии с его мандатом; 

d) поддержку формированию портфелей разрабатываемых проектов в 

соответствии с национальными планами и стратегиями; 

e) пути оказания поддержки развивающимся странам в их усилиях по 

укреплению институционального потенциала и/или механизмов, по мере 

необходимости, для климатических действий в соответствии с потребностями и 

приоритетами Сторон, являющихся развивающимися странами; 

f) консультирование с Исполнительным комитетом по технологиям и 

Центром и Сетью по технологиям, связанным с изменением климата, по относящимся 

к технологиям элементам разработки программ; 

g) продолжение предоставления технической поддержки Сторонам, 

являющимся развивающимися странами, в подготовке ими национальных сообщений, 

признавая, что такая поддержка основана на технических соображениях и должна 

укреплять технический потенциал стран;  

3. приветствует усилия, предпринимаемые Глобальным экологическим фондом 

в сотрудничестве с Зеленым климатическим фондом, Адаптационным фондом и 

климатическими инвестиционными фондами в целях расширения доступа 

развивающихся стран к финансированию климатической деятельности, 

масштабирования успешных проектов, максимизации воздействия финансирования 

климатической деятельности и укрепления согласованности, и предлагает 

Глобальному экологическому фонду обеспечить, чтобы усилия по повышению 

согласованности и взаимодополняемости между климатическими фондами не 

ограничивали доступ развивающихся стран к ресурсам и не сокращали доступное им 

финансирование; 

4. просит Глобальный экологический фонд в процессе управления Фондом для 

наименее развитых стран и Специальным фондом для борьбы с изменением климата 

содействовать улучшению согласованности и координации между механизмами 

  

 1 FCCC/CP/2024/8 и Add.1. 

http://undocs.org/ru/FCCC/CP/2024/8
https://unfccc.int/documents/641870
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финансирования мер реагирования на потери и ущерб в соответствии с 

решениями 1/CP.28 и 5/CMA.5; 

5. просит также Глобальный экологический фонд и впредь обеспечивать, чтобы 

его усилия по повышению согласованности и взаимодополняемости с другими 

климатическими фондами не приводили к ограничению доступа развивающихся стран 

к ресурсам или снижению доступности финансирования для них; 

6. настоятельно призывает Глобальный экологический фонд обеспечить участие 

в разработке программ широкого круга учреждений-исполнителей, чтобы уменьшить 

концентрацию проектов среди немногих учреждений-исполнителей, и настоятельно 

призывает также Глобальный экологический фонд в контексте своего обзора 

партнерства Глобального экологического фонда при расширении количества 

учреждений-исполнителей учитывать национальные и региональные организации в 

развивающихся странах во всех регионах, уделяя особое внимание регионам с 

недостаточным уровнем обслуживания; 

7. настоятельно призывает далее Глобальный экологический фонд при оказании 

поддержки рассмотреть пути укрепления местного потенциала и сопричастности 

стран;  

8. отмечает с озабоченностью непроведение в ходе этой сессии Конференции 

Сторон заседания по объявлению взносов в Фонд для наименее развитых стран и 

Специальный фонд для борьбы с изменением климата по причине небольшого числа 

объявленных взносов, подчеркивая важность увеличения поддержки обоих фондов и 

ссылаясь на пункт 8 решения 17/CP.27, а также признавая при этом утверждение самой 

обширной программы работы Фонда для наименее развитых стран и Специального 

фонда для борьбы с изменением климата на 2024 финансовый год, 

предусматривающей выделение на 31 проект и программу в рамках Фонда для 

наименее развитых стран 382,32 млн долл. США и 24,87 млн долл. США на 5 проектов 

в рамках Специального фонда для борьбы с изменением климата, что в общей 

сложности составляет 407,19 млн долл. США на 36 проектов и программ; 

9. просит Глобальный экологический фонд, по мере необходимости, 

дополнительно упорядочить процессы Фонда для наименее развитых стран и 

Специального фонда для борьбы с изменением климата, чтобы упростить доступ к ним 

для соответствующих критериям стран; 

10. приветствует текущее сотрудничество Глобального экологического фонда с 

Исполнительным комитетом по технологиям и Центром и Сетью по технологиям, 

связанным с изменением климата, и призывает Глобальный экологический фонд 

рассмотреть возможности для расширения программ, ориентированных на технологии 

и инновации;  

11. предлагает Глобальному экологическому фонду рассмотреть области для 

улучшения в контексте учета гендерных аспектов его работы, принимая во внимание 

соответствующие соображения, в том числе краткий доклад о работе Форума 

Постоянного комитета по финансам 2024 года по активизации действий по борьбе с 

изменением климата и повышению жизнестойкости посредством финансирования с 

учетом гендерных аспектов2;  

12. рекомендует Глобальному экологическому фонду работать над обеспечением 

всеми его учреждениями-исполнителями полного соблюдения его политики в области 

гендерного равенства3 при осуществлении климатических проектов, финансируемых 

Глобальным экологическим фондом, чтобы помочь обеспечить равные возможности 

для женщин и мужчин в плане их участия, вклада в деятельность, финансируемую 

Глобальным экологическим фондом, и получения выгод от нее; 

  

 2 FCCC/CP/2024/6/Add.5–FCCC/PA/CMA/2024/8/Add.5. 

 3  Документ Глобального экологического фонда SD/PL/02. 

https://unfccc.int/documents/637067
https://unfccc.int/documents/637073
https://unfccc.int/documents/626563
https://unfccc.int/documents/641149
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13. рекомендует также Глобальному экологическому фонду четко указать в своих 

программах работы то, каким образом коренные народы, а также местные общины 

могут принимать конструктивное участие в разработке программ и проектов 

Глобального экологического фонда и извлекать из них пользу; 

14. просит Глобальный экологический фонд в процессе управления Фондом для 

наименее развитых стран продолжать содействовать плавному переходу 

развивающихся стран, выходящих из статуса наименее развитых стран, путем 

продолжения предоставления им утвержденного финансирования через Фонд до 

завершения проектов, утвержденных Советом Фонда для наименее развитых стран до 

выхода этих стран из статуса наименее развитых стран, и просит также Глобальный 

экологический фонд рассмотреть возможность разработки дальнейших мер по 

содействию обеспечению такого плавного перехода для стран, вышедших в последнее 

время из статуса наименее развитых; 

15. просит далее Глобальный экологический фонд продолжать поддерживать 

укрепление институциональных механизмов и укрепление потенциала в 

развивающихся странах в целях облегчения доступа к ресурсам Глобального 

экологического фонда и их использования, содействия обмену знаниями и обучению 

по линии Юг — Юг в рамках проектов Глобального экологического фонда и изучения 

областей для дальнейшего сотрудничества; 

16. постановляет внести изменение в меморандум о понимании между 

Конференцией Сторон и Глобальным экологическим фондом4, как указано в 

приложении, для рассмотрения и утверждения Советом Глобального экологического 

фонда до начала тридцатой сессии Конференции Сторон (ноябрь 2025 года) и тем 

самым для введения пересмотренного меморандума о понимании в действие после его 

утверждения Советом и обеспечить, чтобы последующие руководящие указания 

Конференции Сторон и Конференции Сторон, действующей в качестве совещания 

Сторон Парижского соглашения, предоставлялись Глобальному экологическому 

фонду ежегодно до их тридцать первой (ноябрь 2026 года) и восьмой (ноябрь 

2026 года) сессий соответственно, и один раз в два года после этого, а также на 

сессиях, проводимых в год, непосредственно предшествующий началу обсуждений 

вопроса о новых пополнениях; 

17. подтверждает, что руководящие указания могут предоставляться вне 

двухгодичного цикла, указанного в изменении в меморандум о понимании, 

изложенном в приложении, по запросу Стороны в соответствии с правилами 9–13 

применяемого проекта правил процедуры5, а также на каждой сессии, 

предшествующей заключительному году каждого пополнения Глобального 

экологического фонда; 

18. предлагает Сторонам представить через портал для представления материалов6 

свои мнения и рекомендации по элементам руководящих указаний для Глобального 

экологического фонда не позднее чем за 16 недель до начала работы тридцатой сессии 

Конференции Сторон; 

19. просит Постоянный комитет по финансам принять во внимание представления, 

упомянутые в пункте 18 выше, при подготовке проекта руководящих указаний для 

Глобального экологического фонда для рассмотрения Конференцией Сторон на ее 

тридцатой сессии и Конференцией Сторон, действующей в качестве совещания 

Сторон Парижского соглашения, на ее седьмой сессии (ноябрь 2025 года); 

20. просит также Глобальный экологический фонд включить в свой ежегодный 

доклад для Конференции Сторон информацию о мерах, принятых им в целях 

осуществления руководящих указаний, содержащихся в настоящем решении; 

  

 4 Содержится в решении 12/CP.2, приложение. 

 5 FCCC/CP/1996/2. 

 6 https://www4.unfccc.int/sites/submissionsstaging/Pages/Home.aspx.  

http://undocs.org/ru/FCCC/CP/1996/2
https://www4.unfccc.int/sites/submissionsstaging/Pages/Home.aspx
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21. принимает к сведению решение 10/CMA.6 и постановляет препроводить 

Глобальному экологическому фонду руководящие указания Конференции Сторон, 

действующей в качестве совещания Сторон Парижского соглашения, содержащиеся в 

пунктах 2‒6 этого решения7.  

 

  

 7 В соответствии с решением 1/CP.21, п. 61. 

https://unfccc.int/documents/644938
https://unfccc.int/documents/9097


FCCC/CP/2024/11/Add.1 

GE.25-01909 15 

Приложение 

  Изменение в меморандум о понимании между 
Конференцией Сторон и Советом Глобального 
экологического фонда  

Пункт 3 

Существующий пункт заменить следующим текстом: 

3. Конференция Сторон будет сообщать Совету Глобального экологического 

фонда любые программные руководящие указания, утвержденные Конференцией 

Сторон в отношении Финансового механизма: 

a) ежегодно после завершения каждой своей сессии до конца 2026 года, 

а затем один раз в два года после завершения каждой второй сессии; 

b) после завершения каждой своей сессии, непосредственно 

предшествующей заключительному году каждого пополнения Глобального 

экологического фонда; 

c) в соответствующих случаях после завершения любой сессии, не 

упомянутой в подпунктах 3 a)–b) выше, если Конференция Сторон примет такое 

решение. 

11-е пленарное заседание 

23 ноября 2024 года 
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 Решение 5/CP.29 

 Доклад Фонда для реагирования на потери и ущерб 
и руководящие указания для Фонда 

Конференция Сторон,  

ссылаясь на решения 2/CP.27 и 2/CMA.4; и 1/CP.28 и 5/CMA.5, 

1. приветствует доклад Совета Фонда для реагирования на потери и ущерб за 

2024 год1 и содержащуюся в нем информацию; 

2. принимает к сведению представленные в докладе информацию и описание 

действий Совета, которые приводятся ниже: 

a) выбор Советом в качестве страны базирования Совета Филиппин на 

основе открытой, прозрачной и конкурентной процедуры и заключение между 

Филиппинами и Советом соглашения о принимающей стране;  

b) утверждение Советом разработанного Постоянным комитетом по 

финансам проекта договоренностей, которые должны быть заключены между 

Конференцией Сторон, Конференцией Сторон, действующей в качестве совещания 

Сторон Парижского соглашения, и Советом в соответствии с Руководящим 

документом Фонда2; 

c) быстрый выбор Советом Исполнительного директора Фонда в ходе 

открытой и прозрачной процедуры исходя из его заслуг; 

d) факт подтверждения Советом того, что условия, изложенные в пункте 20 

решений 1/CP.28 и 5/CMA.5, могут быть выполнены в течение промежуточного 

четырехлетнего периода; 

e) решение Совета начать независимую оценку результатов деятельности 

Всемирного банка как принимающей стороны секретариата Фонда3 не позднее первого 

заседания Совета в 2027 году и представить доклад о ее результатах Конференции 

Сторон и Конференции Сторон, действующей в качестве совещания Сторон 

Парижского соглашения, не позднее их тридцать третьей (ноябрь 2028 года) и десятой 

сессий (ноябрь 2028 года) соответственно;  

3. приветствует быстрый прогресс Совета в деле обеспечения начала 

функционирования Фонда; 

4. с удовлетворением отмечает подтверждение Всемирным банком имеющихся 

у него возможности и готовности обеспечить начало функционирования Фонда в 

качестве финансового посреднического фонда при Всемирном банке в течение 

промежуточного периода, упомянутого в пункте 2 d) выше, а также то, что Всемирный 

банк предпринял шаги, необходимые для оперативного обеспечения начала 

функционирования Фонда в качестве финансового посреднического фонда; 

представил Совету Фонда в течение восьми месяцев после завершения двадцать 

восьмой сессии Конференции Сторон утвержденную Советом директоров Всемирного 

банка соответствующую документацию по финансовому посредническому фонду, 

включая соглашение о размещении между Советом Фонда и Всемирным банком, 

подготовленное на основе консультаций с Советом Фонда и его руководящих 

указаний; и создал новый, специализированный и независимый секретариат при 

Всемирном банке для обслуживания Фонда; 

  

 1 FCCC/CP/2024/9–FCCC/PA/CMA/2024/13 и Add.1.  

 2 Приложение I к решениям 1/CP.28 и 5/CMA.5.  

 3 В соответствии с пунктами 23–24 решений 11/CP.28 и 5/CMA.5.  

https://unfccc.int/documents/626561
https://unfccc.int/documents/626569
https://unfccc.int/documents/637067
https://unfccc.int/documents/637073
https://unfccc.int/documents/637067
https://unfccc.int/documents/637073
https://unfccc.int/documents/641397
https://unfccc.int/documents/641785
https://unfccc.int/documents/637067
https://unfccc.int/documents/637073
https://unfccc.int/documents/637067
https://unfccc.int/documents/637073
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5. приветствует факт подтверждения Советом Фонда того, что условия, 

изложенные в пункте 20 решений 1/CP.28 и 5/CMA.5, могут быть выполнены 

Всемирным банком в течение промежуточного периода, упомянутого в пункте 2 d) 

выше, а также подписание соглашений между Советом Фонда и Всемирным банком 

об обеспечении начала функционирования Фонда в качестве финансового 

посреднического фонда при Всемирном банке; 

6. с удовлетворением отмечает, что правительство Филиппин оперативно 

наделило Совет Фонда правосубъектностью и правоспособностью, необходимыми для 

выполнения его роли и функций, в частности правоспособностью для согласования, 

заключения и введения в действие соглашения о размещении с Всемирным банком в 

качестве временного доверительного управляющего и принимающей стороны 

секретариата Фонда; 

7. выражает признательность правительствам Антигуа и Барбуды, Армении, 

Багамских Островов, Барбадоса, Кении, Того и Эсватини за предложение принять у 

себя Совет Фонда и наделить его необходимой правосубъектностью и 

правоспособностью; 

8. также выражает признательность секретариатам РКИКООН и Зеленого 

климатического фонда, а также Программы развития Организации Объединенных 

Наций за совместное формирование временного секретариата Фонда и оказание 

поддержки, в том числе административной, Совету Фонда в переходный период до 

создания независимого секретариата и выражает надежду на плавную и 

экономически эффективную передачу функций временного секретариата новому, 

специализированному и независимому секретариату; 

9. приветствует финансовые обязательства, объявленные Фонду 

правительствами Австралии, Австрии, Люксембурга, Новой Зеландии, Республики 

Корея, Швеции и Эстонии, а также правительством Валлонского региона  

Бельгии, которые вместе с другими обязательствами, упомянутыми в таблице 2 

приложения к документу FCCC/CP/2024/9–FCCC/PA/CMA/2024/13, составляют 

сумму, эквивалентную 731,15 млн долл. США;  

10. отмечает важность своевременного преобразования данных обещаний в 

реальные взносы, настоятельно призывает как можно скорее выполнить данные 

обещания на практике и просит Совет осуществлять взаимодействие с 

соответствующими Сторонами с тем, чтобы за счет своевременного исполнения 

взятых обязательств обеспечить выполнение соглашений или договоренностей по 

взносам в полном объеме в интересах повышения предсказуемости поступления 

ресурсов в Фонд; 

11. выражает благодарность правительству Японии за выделение  

10 млн долл. США на обеспечение деятельности Фонда; 

12. выражает признательность правительствам Объединенных Арабских 

Эмиратов, Республики Корея и Азербайджана за прием соответственно 1-го, 2-го  

и 3-го совещаний Совета Фонда; 

13. положительно оценивает быстрый выбор и назначение Ибрагимы Шейха 

Дионга на должность Исполнительного директора Фонда в ходе открытой и 

транспарентной процедуры исходя из его заслуг; 

14. приветствует также начало ежегодного диалога на высоком уровне по 

вопросам координации и взаимодополняемости в ходе мероприятия высокого уровня, 

которое было организовано Председательством двадцать девятой сессии 

Конференции Сторон и Советом Фонда и проведено на полях Саммита мировых 

лидеров по борьбе с изменением климата в связи с двадцать девятой сессией 

Конференции Сторон и шестой сессией Конференции Сторон, действующей в 

качестве совещания Сторон Парижского соглашения; 

https://unfccc.int/documents/637067
https://unfccc.int/documents/637073
https://unfccc.int/documents/641397
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15. приветствует далее принятие Советом Фонда его плана работы  

на 2024–2025 годы4, который направлен на реализацию положений Руководящего 

документа Фонда с целью скорейшего утверждения решений о финансировании, 

разработки процедур работы и политики для выполнения мандата Фонда, а также 

обеспечения надлежащих гарантий, и выражает надежду на своевременное 

выполнение плана работы; 

16. с удовлетворением отмечает, что Совет в своем плане работы установил сроки 

подготовки долгосрочной стратегии и плана мобилизации финансовых средств и 

ресурсов для Фонда, наметив закончить ее к концу 2025 года, руководствуясь  

пунктом 12 решений 1/CP.28 и 5/CMA.5 и пунктами 54–56 Руководящего документа 

Фонда; 

17. подтверждает необходимость поощрения усилий, направленных на 

повышение согласованности и взаимодополняемости деятельности Фонда с новыми и 

существующими механизмами реагирования на потери и ущерб, связанные с 

негативными последствиями изменения климата, и приветствует включение в план 

работы Совета задачи по разработке рамочной концепции обеспечения 

взаимодополняемости и согласованности в 2025 году; 

18. предлагает Сторонам представить свои мнения и рекомендации по элементам 

руководящих указаний Фонду по реагированию на потери и ущерб через портал для 

представлений5 не позднее чем за 10 недель до тридцатой сессии Конференции Сторон 

(ноябрь 2025 года); 

19. просит Постоянный комитет по финансам принять во внимание представления, 

упомянутые в пункте 18 выше, при подготовке проекта руководящих указаний Фонда 

по реагированию на потери и ущерб для рассмотрения Конференцией Сторон на ее 

тридцатой сессии; 

20. просит также Совет Фонда включать в его ежегодный доклад для 

Конференции Сторон информацию о шагах, предпринятых в целях осуществления 

руководящих указаний, содержащихся в настоящем решении. 

11-е пленарное заседание 

23 ноября 2024 года 

 

  

 4 Решение Совета B.2/D.10; План работы содержится в приложении VII к документу Совета 

FLD/B.2/17.  

 5 https://www4.unfccc.int/sites/submissionsstaging/Pages/Home.aspx.  

https://unfccc.int/documents/637067
https://unfccc.int/documents/637073
https://www4.unfccc.int/sites/submissionsstaging/Pages/Home.aspx
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  Решение 6/CP.29 

  Договоренности между Конференцией Сторон, 
Конференцией Сторон, действующей в качестве 
совещания Сторон Парижского соглашения,  
и Советом Фонда для реагирования на потери и ущерб 

Конференция Сторон,  

 ссылаясь на статью 11 Конвенции и пункт 8 статьи 9 Парижского соглашения, 

 ссылаясь также на пункты 2–3 решений 2/CP.27 и 2/CMA.4 и решения 1/CP.28 

и 5/CMA.5, а также на приложение I к этим решениям, в котором излагается 

Руководящий документ Фонда, упомянутый в пункте 3 решений 2/CP.27 and 2/CMA.4, 

 ссылаясь далее на решения 1/CP.28 и 5/CMA.5, в которых, в частности, Фонд 

был назначен оперативным органом Финансового механизма Конвенции, 

обслуживающего также Парижское соглашение, и содержалась обращенная к 

Конференции Сторон и Конференции Сторон, действующей в качестве совещания 

Сторон Парижского соглашения, просьба заключить с Советом Фонда для 

реагирования на потери и ущерб договоренности для обеспечения того, чтобы он был 

подотчетен Конференции Сторон и Конференции Сторон, действующей в качестве 

совещания Сторон Парижского соглашения, и функционировал под их руководством, 

 признавая, что в соответствии с пунктом 6 решений 1/CP.28 и 5/CMA.5 

договоренности между Конференцией Сторон РКИКООН, Конференцией Сторон, 

действующей в качестве совещания Сторон Парижского соглашения, и Советом 

должны соответствовать решениям 1/CP.28 и 5/CMA.5 и Руководящему документу 

Фонда, содержащемуся в приложении I к этим решениям, 

 ссылаясь на решения 1/CP.28 и 5/CMA.5, в которых к Постоянному комитету по 

финансам была обращена просьба подготовить договоренности для заключения между 

Конференцией Сторон, Конференцией Сторон, действующей в качестве совещания 

Сторон Парижского соглашения, и Советом в соответствии с Руководящим 

документом Фонда для рассмотрения и утверждения Советом и последующего 

рассмотрения и утверждения Конференцией Сторон на ее двадцать девятой сессии и 

Конференцией Сторон, действующей в качестве совещания Сторон Парижского 

соглашения, на ее шестой сессии, 

 ссылаясь также на пункт 13 Руководящего документа Фонда, 

1. с удовлетворением приветствует проект договоренностей между 

Конференцией Сторон РКИКООН, Конференцией Сторон, действующей в качестве 

совещания Сторон Парижского соглашения, и Советом Фонда для реагирования на 

потери и ущерб, содержащийся в докладе Постоянного комитета по финансам1 

и утвержденный Советом;  

2. подтверждает, что договоренности между Конференцией Сторон, 

Конференцией Сторон, действующей в качестве совещания Сторон Парижского 

соглашения, и Советом должны соответствовать Руководящему документу Фонда для 

реагирования на потери и ущерб, содержащемуся в приложении I к решениям 1/CP.28 

и 5/CMA.5; 

3. отмечает, что Совет утвердил договоренности, препровожденные Постоянным 

комитетом по финансам и содержащиеся в приложении IV к докладу Совета2; 

  

 1 FCCC/CP/2024/6/Add.8–FCCC/PA/CMA/2024/8/Add.8. 

 2 FCCC/CP/2024/9–FCCC/PA/CMA/2024/13. 

https://unfccc.int/documents/626561
https://unfccc.int/documents/626569
https://unfccc.int/documents/637067
https://unfccc.int/documents/637073
https://unfccc.int/documents/626561
https://unfccc.int/documents/626569
https://unfccc.int/documents/637067
https://unfccc.int/documents/637073
https://unfccc.int/documents/637067
https://unfccc.int/documents/637073
https://unfccc.int/documents/637067
https://unfccc.int/documents/637073
https://unfccc.int/documents/637067
https://unfccc.int/documents/637073
https://unfccc.int/documents/637067
https://unfccc.int/documents/637073
https://unfccc.int/documents/641046
https://unfccc.int/documents/641397
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4. утверждает содержащиеся в приложении договоренности между 

Конференцией Сторон, Конференцией Сторон, действующей в качестве совещания 

Сторон Парижского соглашения, и Советом, тем самым вводя эти договоренности в 

действие при условии их утверждения Конференцией Сторон, действующей в качестве 

совещания Сторон Парижского соглашения; 

5. просит Совет сообщать о выполнении договоренностей, упомянутых в пункте 4 

выше, в своих ежегодных докладах Конференции Сторон, начиная с ее тридцатой 

сессии (ноябрь 2025 года), и Конференции Сторон, действующей в качестве 

совещания Сторон Парижского соглашения, начиная с ее седьмой сессии 

(ноябрь 2025 года). 
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Приложение 

  Договоренности между Конференцией Сторон 
РКИКООН, Конференцией Сторон, действующей 
в качестве совещания Сторон Парижского соглашения, 
и Советом Фонда для реагирования на потери и ущерб 

  Преамбула 

 ссылаясь на статью 11 Конвенции и пункт 8 статьи 9 Парижского соглашения, 

 ссылаясь также на пункты 2–3 решений 2/CP.27 и 2/CMA.4 и решения 1/CP.28 

и 5/CMA.55, а также на приложение I к этим решениям, в котором излагается 

Руководящий документ Фонда, упомянутый в пункте 3 решений 2/CP.27 и 2/CMA.4 

(далее — Фонд), 

 признавая, что Фонд назначен органом, которому поручается управление 

Финансовым механизмом Конвенции, обслуживающим также Парижское соглашение, 

и который будет подотчетен Конференции Сторон РКИКООН и Конференции Сторон, 

действующей в качестве совещания Сторон Парижского соглашения, и будет 

функционировать под их руководством, согласно пункту 5 решений 1/CP.28 и 

5/CMA.5, 

 признавая также, что в соответствии с пунктом 6 решений 1/CP.28 и 5/CMA.5 

договоренности между Конференцией Сторон РКИКООН, Конференцией Сторон, 

действующей в качестве совещания Сторон Парижского соглашения, и Советом 

Фонда должны соответствовать решениям 1/CP.28 и 5/CMA.5 и Руководящему 

документу Фонда, 

 Конференция Сторон РКИКООН (КС), Конференция Сторон, действующая в 

качестве совещания Сторон Парижского соглашения (КСС), и Совет Фонда для 

реагирования на потери и ущерб (далее — «Совет» и «Фонд» соответственно) 

настоящим соглашаются со следующими договоренностями: 

 I. Цель настоящих договоренностей 

1. Цель настоящих договоренностей — установить рабочие отношения между КС, 

КСС и Советом для обеспечения того, чтобы Фонд был подотчетен КС и КСС и 

функционировал под их руководством в соответствии с Руководящим документом 

Фонда1, а также получал от КС и КСС руководящие указания по своей политике, 

программным приоритетам и критериям отбора. 

 II. Определение и сообщение руководящих указаний, 
полученных от Конференции Сторон РКИКООН 
и Конференции Сторон, действующей в качестве 
совещания Сторон Парижского соглашения 

2. Совет будет получать от КС и КСС руководящие указания по своей политике, 

программным приоритетам и критериям отбора2. 

3. Совет будет представлять ежегодные доклады на рассмотрение КС и КСС3. 

  

 1 Решение 1/CP.28, приложение I.  

 2 В соответствии с п. 13 a) Руководящего документа. 

 3 В соответствии с п. 13 c) Руководящего документа. 
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4. КС и КCC будут принимать решения, служащие для Совета руководящими 

указаниями, на каждой из своих сессий, если только КС и КCC не примут иного 

решения. 

5. КС и КСС будут давать такие руководящие указания, в частности, на основе 

тщательного изучения информации, содержащейся в ежегодных докладах Совета.  

6. Совет может пересмотреть вопрос о периодичности руководящих указаний КС 

и КСС и вынести рекомендацию по этому вопросу на рассмотрение КС и КСС4. 

 III. Выполнение руководящих указаний, полученных 
от Конференции Сторон РКИКООН и Конференции 
Сторон, действующей в качестве совещания Сторон 
Парижского соглашения 

7. Совет будет принимать соответствующие меры в ответ на руководящие 

указания, полученные от КС и КСС, и будет сообщать о них в своих ежегодных 

докладах. 

 IV. Пересмотр решений о финансировании 

8. В настоящих договоренностях подтверждается, что Совет отвечает за 

установление стратегического направления деятельности Фонда, а также за 

руководство работой и условия оперативной деятельности Фонда, его политику, 

базовые концепции и программу работы, включая соответствующие решения о 

финансировании5. 

9. КС и КСС могут предоставлять Совету дополнительные руководящие указания 

для разъяснения политики, программных приоритетов и критериев отбора, поскольку 

они влияют на принятие решений о финансировании. 

10. Дополнительные условия, при которых конкретное решение о финансировании 

может пересматриваться в соответствии с пунктом 3 b) статьи 11 Конвенции, будут 

разрабатываться Советом по мере необходимости. 

 V. Финансовые инструменты 

11. При предоставлении финансирования Фонд будет принимать во внимание 

руководящие указания КС и КСС в соответствии с пунктами 57–59 Руководящего 

документа. 

 VI. Ежегодные доклады Совета Конференции Сторон 
и Конференции Сторон, действующей в качестве 
совещания Сторон Парижского соглашения 

12. Совет будет включать в свои ежегодные доклады КС и КСС: 

a) информацию об осуществлении политики, программных приоритетах и 

критериях отбора, включая информацию о действиях, предпринятых Советом в ответ 

на руководящие указания КС и КСС; 

b) обобщенные сведения о различных мероприятиях, находящихся в стадии 

реализации, и перечень утвержденных мероприятий, а также финансовый доклад; 

c) информацию обо всех мероприятиях, финансируемых Фондом; 

  

 4 В соответствии с п. 14 Руководящего документа.  

 5 В соответствии с п. 15 Руководящего документа. 
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d) меры, принятые для разработки, эксплуатации и обзора системы 

распределения ресурсов, упомянутой в пунктах 60–61 Руководящего документа; 

e) любые сообщения о независимых оценках деятельности Фонда, 

упомянутых в пунктах 64–65 Руководящего документа; 

f) информацию о том, как используются экспертные и технические 

рекомендации, в том числе от соответствующих официальных органов, созданных в 

соответствии с Конвенцией и Парижским соглашением, в зависимости от 

обстоятельств; 

g) информацию о диалоге высокого уровня, упомянутом в пункте 11 

приложения II к решениям 1/CP.28 и 5/CMA.5, о которой говорится в пункте 12 

приложения II к этим решениям; 

h) информацию о мерах, принимаемых для укрепления координации и 

взаимодополняемости в соответствии с пунктами 51–53 Руководящего документа, 

а также рекомендации для КС и КСС в соответствии с пунктом 22 s) Руководящего 

документа. 

13. Совету рекомендуется включать в свои ежегодные доклады информацию о том, 

как он создает консультативные форумы для взаимодействия и общения с 

заинтересованными сторонами в соответствии с пунктом 28 Руководящего документа 

и как он разрабатывает и реализует механизмы для поощрения вклада и участия 

заинтересованных сторон в соответствии с пунктом 29 Руководящего документа. 

14. КС и КСС могут просить Совет представить в его ежегодных докладах 

дополнительную информацию. 

 VII. Определение необходимого и доступного 
финансирования 

15. Совет по мере необходимости будет включать в свои ежегодные доклады КС и 

КСС информацию о долгосрочной стратегии сбора финансовых средств и 

мобилизации ресурсов6. 

 VIII. Периодические проверки Фонда 

16. В соответствии с пунктом 66 Руководящего документа Фонд будет 

подвергаться периодическим проверкам со стороны КС и КСС, которые будут 

основываться, в частности, на результатах независимой оценки деятельности Фонда, 

упомянутой в пункте 64 Руководящего документа, и на ежегодных докладах Совета 

КС и КСС. 

 IX. Поправки к Руководящему документу 

17. Совет может рекомендовать поправки к Руководящему документу для 

рассмотрения КС и КСС7. 

 X. Прекращение деятельности Фонда 

18. Совет может вынести на рассмотрение КС и КСС рекомендацию о прекращении 

деятельности Фонда8. 

  

 6 В соответствии с п. 56 Руководящего документа.  

 7 В соответствии с п. 72 Руководящего документа.  

 8 В соответствии с п. 73 Руководящего документа. 

https://unfccc.int/documents/637067
https://unfccc.int/documents/637073
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 XI. Сотрудничество между секретариатом Фонда 
и секретариатом РКИКООН и представленность Совета 
на сессиях Конференции Сторон и Конференции Сторон, 
действующей в качестве совещания Сторон Парижского 
соглашения 

19. Секретариат Фонда может, при необходимости и в соответствии с указаниями 

Совета Фонда, сотрудничать и обмениваться мнениями с секретариатом РКИКООН по 

вопросам, касающимся функционирования Финансового механизма Конвенции и 

Парижского соглашения, включая осуществление настоящих договоренностей между 

КС, КСС и Советом, координацию с другими международными каналами 

финансирования и механизмами финансирования, в зависимости от обстоятельств, 

и участие представителей в сессиях КС и КСС. 

20. Участие представителей секретариата РКИКООН в заседаниях Совета и 

участие секретариата Фонда в сессиях КС и КСС регулируются правилами процедуры 

Совета и проектом правил процедуры КС соответственно.  

 XII. Заключительные положения 

21. Настоящие договоренности могут быть изменены только по взаимному 

письменному согласию КС, КСС и Совета. 

22. Настоящие договоренности вступают в силу после их утверждения Советом и 

последующего утверждения КС и КСС. 

23. Действие настоящих договоренностей может быть прекращено только по 

взаимному письменному согласию КС, КСС и Совета. 

11-е пленарное заседание 

23 ноября 2024 года 
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  Решение 7/CP.29 

  Гендерные вопросы и изменение климата 

 Конференция Сторон, 

 ссылаясь на решения 36/CP.7, 1/CP.16, 23/CP.18, 18/CP.20, 1/CP.21, 21/CP.22, 

3/CP.23, 3/CP.25, 20/CP.26, 24/CP.27 и 15/CP.28, 

 признавая постоянную необходимость учета гендерных аспектов во всех 

соответствующих целевых показателях и целях деятельности по линии Конвенции в 

качестве важного вклада в повышение ее эффективности, справедливости и 

устойчивости, 

 признавая также важную роль расширенной Лимской программы работы по 

гендерным вопросам и ее плана действий по гендерным вопросам в поощрении 

гендерного равенства и расширении прав и возможностей женщин и девочек в рамках 

процесса РКИКООН, которая была продемонстрирована в их обзоре, проведенном 

Вспомогательным органом по осуществлению, 

 признавая с озабоченностью, что воздействия изменения климата на женщин и 

мужчин зачастую могут быть различными в силу исторического и текущего 

гендерного неравенства и многоплановых факторов и могут быть более выраженными 

в развивающихся странах, а также для местных общин и коренных народов, 

 признавая, что изменение климата является общей причиной для беспокойства 

человечества и Сторонам следует при осуществлении действий в целях решения 

проблем, связанных с изменением климата, уважать, поощрять и принимать во 

внимание свои соответствующие обязательства в области прав человека, право на 

здоровье, права коренных народов, местных общин, мигрантов, детей, людей с 

инвалидностью и лиц, находящихся в уязвимом положении, и право на развитие, 

а также гендерное равенство, расширение прав и возможностей женщин и 

межпоколенческую справедливость, 

 принимая во внимание настоятельную необходимость справедливого перехода 

в отношении рабочей силы и создания достойных условий труда и качественных 

рабочих мест в соответствии с определяемыми на национальном уровне приоритетами 

развития, 

1. принимает к сведению обобщающий доклад о прогрессе, вызовах, пробелах и 

приоритетах в осуществлении плана действий по гендерным вопросам и будущей 

работе по гендерным вопросам и изменению климата1, а также краткий доклад о работе 

сессионного рабочего совещания, состоявшегося на шестидесятой сессии 

Вспомогательного органа по осуществлению для обсуждения обобщающего доклада2, 

и выражает одобрение действиям, предпринятым Сторонами, официальными 

органами РКИКООН, секретариатом и наблюдателями для осуществления 

расширенной Лимской программы работы по гендерным вопросам и ее плана 

действий по гендерным вопросам; 

2. принимает к сведению доклады о гендерном составе3, согласно которым 

гендерный баланс в делегациях Сторон был достигнут на пятьдесят восьмой и 

шестидесятой сессиях вспомогательных органов, представленность женщин в 

делегациях Сторон на сессиях руководящих органов остается неизменной или 

снижается из года в год, начиная с двадцать пятой сессии Конференции Сторон, 

  

 1 FCCC/SBI/2024/11.  

 2 FCCC/SBI/2024/INF.6.  

 3 FCCC/CP/2013/4, FCCC/CP/2014/7, FCCC/CP/2015/6, FCCC/CP/2016/4, FCCC/CP/2017/6, 

FCCC/CP/2018/3, FCCC/CP/2019/9, FCCC/CP/2020/3, FCCC/CP/2021/4, FCCC/CP/2022/3, 

FCCC/CP/2023/4 и FCCC/CP/2024/4. См. https://unfccc.int/topics/gender/workstreams/gender-

action-plan/gender-balance. 

https://unfccc.int/documents/2521
https://unfccc.int/documents/6527
https://unfccc.int/documents/7645
https://unfccc.int/documents/8613
https://unfccc.int/documents/9097
https://unfccc.int/documents/9674
https://unfccc.int/documents/65126
https://unfccc.int/documents/210471
https://unfccc.int/documents/460955
https://unfccc.int/documents/626564
https://unfccc.int/documents/637071
https://docs.un.org/ru/FCCC/SBI/2024/11
https://unfccc.int/documents/639404
https://unfccc.int/documents/7892
https://unfccc.int/documents/8424
https://unfccc.int/documents/8862
https://unfccc.int/documents/9412
https://unfccc.int/documents/28208
https://unfccc.int/documents/182457
https://unfccc.int/documents/200110
https://unfccc.int/documents/254399
https://unfccc.int/documents/302672
https://unfccc.int/documents/611303
https://unfccc.int/documents/631338
https://unfccc.int/documents/640697
https://unfccc.int/topics/gender/workstreams/gender-action-plan/gender-balance
https://unfccc.int/topics/gender/workstreams/gender-action-plan/gender-balance
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а прогресс в достижении цели по обеспечению гендерного баланса в официальных 

органах остается неустойчивым; 

3. принимает к сведению также обобщающий доклад секретариата об 

осуществлении учитывающих гендерные аспекты политики, планов, стратегий и 

действий в области климата, о которых Стороны информируют в докладах и 

сообщениях в рамках РКИКООН4, а также отраженный в них прогресс;  

4. призывает Стороны активизировать свои усилия по содействию 

осуществлению решений, упомянутых в преамбуле;  

5. признает, что наращивание потенциала, управление знаниями и обмен опытом 

крайне важны для оказания поддержки соответствующим субъектам в разработке и 

осуществлении учитывающих гендерные аспекты действий в области климата, а также 

для повышения эффективности и расширения масштабов этих мер; 

6. отмечает, что полное, конструктивное и равноправное участие и руководящая 

роль женщин во всех аспектах процесса РКИКООН, а также в разработке политики и 

действиях на национальном и местном уровнях в области борьбы с изменением 

климата имеют жизненно важное значение для достижения долгосрочных целей в 

области климата и отмечает важное значение дальнейших шагов в этой связи;  

7. признает, что согласованность с соответствующими процессами Организации 

Объединенных Наций, в частности с Повесткой дня в области устойчивого развития 

на период до 2030 года, когда это применимо, и в рамках осуществления на 

национальном уровне будет способствовать повышению эффективности и 

результативности усилий по учету гендерных аспектов в действиях в области климата; 

8. призывает организации системы Организации Объединенных Наций 

сотрудничать со Сторонами в деле учета данных с разбивкой по полу и возрасту в их 

существующих политике, стимулирующих механизмах и программах на всех уровнях 

управления и оказывать поддержку Сторонам в непосредственном применении 

наилучших имеющихся научных знаний при сборе и анализе наборов данных, в том 

числе о воздействиях экстремальных погодных условий и медленно протекающих 

явлений; 

9. предлагает Сторонам включать в соответствующих случаях информацию об 

усилиях и шагах, предпринятых для осуществления расширенной Лимской программы 

работы по гендерным вопросам и любого последующего плана действий по гендерным 

вопросам, в свою национальную отчетность в рамках процесса РКИКООН; 

10. отмечает, что учитывающие гендерные аспекты осуществление и средства 

осуществления политики и действий в области борьбы с изменением климата могут 

позволить Сторонам повысить амбициозность, а также укрепить гендерное равенство, 

обеспечить справедливый переход в отношении рабочей силы и создание достойных 

условий труда и качественных рабочих мест в соответствии с определенными на 

национальном уровне приоритетами развития;  

11. постановляет продлить расширенную Лимскую программу работы по 

гендерным вопросам на 10 лет;  

12. постановляет также, что обзор осуществления расширенной Лимской 

программы работы по гендерным вопросам для определения прогресса, проблем и 

дальнейшей работы, которая будет проведена, начнется на семидесятой сессии 

Вспомогательного органа по осуществлению (июнь 2029 года) с тем, чтобы 

Вспомогательный орган по осуществлению завершил этот обзор на своей семьдесят 

первой сессии (ноябрь 2029 года) и рекомендовал проект решения по нему для 

рассмотрения и принятия Конференцией Сторон на ее тридцать четвертой сессии 

(ноябрь 2029 года); 

  

 4 FCCC/CP/2024/5.  

https://docs.un.org/ru/FCCC/CP/2024/5
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13. просит Вспомогательный орган по осуществлению приступить к разработке 

нового плана действий по гендерным вопросам на своей шестьдесят второй сессии 

(июнь 2025 года) с учетом материалов и результатов обзора расширенной Лимской 

программы работы по гендерным вопросам и ее плана действий по гендерным 

вопросам в 2024 году и рабочих совещаний, упоминаемых в пунктах 14 и 16 ниже, 

с тем чтобы рекомендовать проект решения для рассмотрения и принятия 

Конференцией Сторон на ее тридцатой сессии (ноябрь 2025 года); 

14. просит также Председателя Вспомогательного органа по осуществлению 

организовать при поддержке секретариата техническое рабочее совещание, которое 

состоится на шестьдесят второй сессии Вспомогательного органа по осуществлению, 

для содействия разработке видов деятельности в рамках плана действий по гендерным 

вопросам, принимая во внимание, в частности, прогресс, вызовы, пробелы и 

приоритеты, выявленные Сторонами и наблюдателями в ходе обзора, упомянутого в 

пункте 13 выше, и информацию, представленную в обобщающем докладе, 

упомянутом в пункте 1 выше, с целью их использования при разработке нового плана 

действий по гендерным вопросам, упомянутого в пункте 13 выше; 

15. предлагает Сторонам и наблюдателям представить до 31 марта 2025 года через 

портал представления материалов5 мнения о формате и сфере охвата сессионного 

технического рабочего совещания, упомянутого в пункте 14 выше; 

16. постановляет, что в течение 2025 года другие очные или смешанные 

технические рабочие совещания по теме, упомянутой в пункте 14 выше, могут 

проводиться в связи с такими существующими мероприятиями, как региональные 

недели климата, по усмотрению Председателя Вспомогательного органа по 

осуществлению после получения от какой-либо Стороны выражения 

заинтересованности в принятии у себя такого рабочего совещания, при этом на этих 

рабочих совещаниях следует стремиться к обеспечению инклюзивного и 

сбалансированного географического представительства; 

17. призывает Стороны назначить и поддерживать национальных координаторов 

по гендерным вопросам и изменению климата для переговоров, осуществления и 

мониторинга в области изменения климата; 

18. просит все официальные органы и впредь включать в свои регулярные доклады 

информацию о достигнутом прогрессе в интеграции гендерной проблематики в их 

процессы; 

19. предлагает соответствующим государственным и частным структурам 

тщательнее учитывать гендерные аспекты в финансировании климатической 

деятельности с целью укрепления потенциала женщин;  

20. призывает Стороны и соответствующие государственные и частные 

организации усилить учет гендерных аспектов в финансировании климатической 

деятельности для дальнейшего наращивания потенциала женщин и осуществления 

расширенной Лимской программы работы по гендерным вопросам и любого 

последующего плана действий по гендерным вопросам и в целях упрощения доступа 

к финансированию климатической деятельности для низовых женских организаций, 

а также для коренных народов, особенно женщин, и местных общин; 

21. подчеркивает настоятельную необходимость расширения поддержки Сторон, 

являющихся развивающимися странами, в целях осуществления Лимской программы 

работы по гендерным вопросам и любого последующего плана действий по гендерным 

вопросам, согласно соответствующим положениям Конвенции; 

22. просит секретариат и впредь: 

a) сохранять должность старшего координатора по гендерным вопросам 

для сохранения соответствующих экспертных знаний и опыта, а также для поддержки 

осуществления расширенной Лимской программы работы по гендерным вопросам и 

  

 5 https://www4.unfccc.int/sites/submissionsstaging/Pages/Home.aspx.  

https://www4.unfccc.int/sites/submissionsstaging/Pages/Home.aspx
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любого последующего плана действий по гендерным вопросам и проведения его 

мониторинга; 

b) готовить ежегодный доклад о гендерном составе и двухгодичный 

обобщающий доклад о ходе интеграции гендерной проблематики в процессы, 

осуществляемые официальными органами; 

c) оказывать в сотрудничестве с соответствующими организациями, 

сообразно обстоятельствам, поддержку в наращивании потенциала официальных 

органов и сотрудников секретариата по учету гендерных аспектов в их 

соответствующих областях работы; 

d) содействовать координации с другими учреждениями Организации 

Объединенных Наций, межправительственными организациями и 

неправительственными организациями при оказании поддержки осуществлению 

расширенной Лимской программы работы по гендерным вопросам и любого 

последующего плана действий по гендерным вопросам; 

e) содействовать оказанию поддержки в развитии и укреплении навыков и 

потенциала национальных координаторов по гендерным вопросам и изменению 

климата; 

f) поддерживать участие национальных координаторов по гендерным 

вопросам и изменению климата в соответствующих предусмотренных мандатами 

совещаниях РКИКООН, по запросам и при условии наличия ресурсов; 

g) усилить коммуникационную деятельность и обмен информацией с 

опорой на существующие веб-ресурсы и коммуникационную деятельность 

РКИКООН; 

h) участвовать в реализации Общесистемного плана действий Организации 

Объединенных Наций по обеспечению гендерного равенства и расширению прав и 

возможностей женщин в целях более полного учета гендерных аспектов в организации 

и работе секретариата; 

23. рекомендует секретариату рассмотреть возможность обеспечения того, чтобы 

во всех бюджетных предложениях учитывалось воздействие на гендерное равенство в 

его собственной организационной структуре, и назначить координаторов по 

гендерным вопросам в соответствующих департаментах, если это не приведет к 

увеличению общих расходов, но повысит эффективность; 

24. предлагает Сторонам оказывать поддержку Сторонам, являющимся 

развивающимися странами, в реализации действий, связанных с гендерными 

вопросами в рамках Конвенции, в том числе в связи с расширенной Лимской 

программой работы по гендерным вопросам и любым последующим планом действий 

по гендерным вопросам; 

25. призывает Стороны, секретариат и соответствующие организации при 

осуществлении расширенной Лимской программы работы по гендерным вопросам в 

полной мере привлекать мужчин и мальчиков в качестве проводников и бенефициаров 

изменений и стратегических партнеров и союзников в деле достижения гендерного 

равенства и расширения прав и возможностей всех женщин и девочек в контексте 

изменения климата; 

26. принимает к сведению предполагаемые бюджетные последствия деятельности, 

которую будет осуществлять секретариат и которая упоминается в пунктах 14, 15, 16, 

22 и 23 выше; 

27. просит, чтобы действия секретариата, предусмотренные настоящим решением, 

осуществлялись при условии наличия финансовых ресурсов. 

Возобновленное 11-е пленарное заседание 

24 ноября 2024 года 
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  Решение 8/CP.29 

  Варшавский международный механизм по потерям 
и ущербу в результате воздействий изменения климата 
и совместный ежегодный доклад его Исполнительного 
комитета и Сантьягской сети по предотвращению, 
минимизации и устранению потерь и ущерба 
в результате неблагоприятных воздействий изменения 
климата 

Конференция Сторон1 

1. одобряет решение 16/CMA.6 в отношении Варшавского международного 

механизма по потерям и ущербу в результате воздействий изменения климата и 

совместного ежегодного доклада его Исполнительного комитета и Сантьягской сети 

по предотвращению, минимизации и устранению потерь и ущерба в результате 

неблагоприятных воздействий изменения климата2, которое предусматривает 

следующее:  

«1. приветствует прогресс Исполнительного комитета Варшавского 

международного механизма по оценке потерь и ущерба в результате 

воздействий изменения климата в осуществлении его скользящего плана 

работы на 2023–2027 годы3, а также прогресс Консультативного совета и 

временного секретариата Сантьягской сети по предотвращению, минимизации 

и устранению потерь и ущерба в результате неблагоприятных воздействий 

изменения климата в деле введения в действие Сантьягской сети; 

2. утверждает правила процедуры Консультативного совета Сантьягской 

сети, содержащиеся в приложении; 

3. выражает признательность организациям, официальным органам, 

учрежденным согласно Конвенции и Парижскому соглашению, и другим 

заинтересованным сторонам, которые внесли вклад в осуществление 

цикличного плана работы Исполнительного комитета на 2023–2027 годы, в том 

числе через его тематические группы экспертов, а также организациям, 

органам, сетям и экспертам, которые стали членами Сантьягской сети или 

выразили свою заинтересованность в этом; 

4. просит вспомогательные органы продолжить рассмотрение совместного 

ежегодного доклада Исполнительного комитета и Сантьягской сети4 за 2024 год 

и обзора 2024 года, посвященного функционированию Варшавского 

международного механизма, на своих шестьдесят вторых сессиях (июнь 

2025 года), с тем чтобы рекомендовать проект решения или решений по ним для 

рассмотрения и принятия руководящим органом или органами на их сессии 

(сессиях), которая (которые) состоится (состоятся) в ноябре 2025 года; 

  

 1  Ничто в настоящем документе не наносит ущерба мнениям Сторон и не предопределяет 

решений по вопросам, касающимся управления Варшавским международным механизмом 

по потерям и ущербу в результате воздействий изменения климата.  

 2 FCCC/SB/2024/2 и Add.1 и Add.2/Rev.1. 

 3 FCCC/SB/2022/2/Add.2, приложение I.  

 4 FCCC/SB/2024/2 и Add.1 и Add.2/Rev.1. 

https://unfccc.int/documents/644944
http://undocs.org/ru/FCCC/SB/2024/2
http://undocs.org/ru/FCCC/SB/2024/2/Add.1
http://undocs.org/ru/FCCC/SB/2024/2/Add.2/Rev.1
http://undocs.org/ru/FCCC/SB/2022/2/Add.2
http://undocs.org/ru/FCCC/SB/2024/2
http://undocs.org/ru/FCCC/SB/2024/2/Add.1
http://undocs.org/ru/FCCC/SB/2024/2/Add.2/Rev.1
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5. отмечает, что рассмотрение вопросов, связанных с управлением 

Варшавским международным механизмом, будет продолжено на ее седьмой 

сессии (ноябрь 2025 года)5». 

2. отмечает, что рассмотрение вопросов, связанных с управлением Варшавским 

международным механизмом, будет продолжено на ее тридцатой сессии 

(ноябрь 2025 года)6. 

 

  

 5 Следует отметить, что обсуждения, касающиеся управления Варшавским международным 

механизмом, не дали результата; но это не наносит ущерба дальнейшему рассмотрению этого 

вопроса. 

 6 См. сноску 5 выше.  
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Приложение* 

  Круг ведения Сантьягской сети по предотвращению, 
минимизации и устранению потерь и ущерба 
в результате неблагоприятных последствий изменения 
климата** 

 I. Сфера охвата 

1. Настоящие правила и процедуры применяются к Консультативному совету 

Сантьягской сети («Консультативный совет») в соответствии с решением 12/CMA.4, 

одобренным решением 11/CP.27, и решением 6/CMA.5, одобренным 

решением 2/CP.28, а также любыми иными соответствующими решениями 

руководящего органа или органов. 

 II. Определения 

2. Для цели настоящих правил: 

 a) «сопредседатели» означает членов Сантьягской сети, избранных в 

качестве сопредседателей Консультативного совета Сантьягской сети; 

 b) «секретариат» означает секретариат, упомянутый в пункте 3 a) 

решения 12/CMA.4, одобренного решением 11/CP.27, в качестве размещенного в 

принимающем субъекте секретариата, а также в круге ведения Сантьягской сети, 

в приложении I к тем же решениям. 

 III. Членский состав 

3. В состав Консультативного совета, с целью обеспечения справедливого и 

сбалансированного представительства, входят следующие лица, с учетом 

необходимости соблюдения гендерного баланса: 

 a) два члена от каждой из пяти региональных групп Организации 

Объединенных Наций; 

 b) по одному члену от наименее развитых стран и малых островных 

развивающихся государств; 

 c) два члена Исполнительного комитета Варшавского международного 

механизма (Исполкома), назначенные Исполкомом из числа его членов. 

4. В состав Консультативного совета также входят еще три представителя: один 

от объединения по правам женщин и гендерному равенству, один от организаций 

коренных народов и один от детских и молодежных неправительственных 

организаций, которые могут активно участвовать в работе Консультативного совета. 

5. Члены и представители, избранные в Консультативный совет, исполняют свои 

обязанности в течение двухлетнего срока и могут избираться не более чем на два 

последовательных срока. 

  

 * Приложение к решению 16/CMA.6, одобренному Конференцией Сторон в настоящем 

решении. 

 ** Воспроизводятся в том виде, в каком они были приняты Консультативным советом 

Сантьягской сети на его 3-м совещании 6 сентября 2024 года, без официального 

редактирования. 

https://unfccc.int/documents/626571
https://unfccc.int/documents/626561
https://unfccc.int/documents/637074
https://unfccc.int/documents/637067
https://unfccc.int/documents/626571
https://unfccc.int/documents/626561
https://unfccc.int/documents/644944
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6. Половина членов, избранных в 2023 году, будет исполнять свои функции в 

течение трех лет, а другая половина — в течение двух лет, после чего руководящий 

орган или органы будут избирать половину членов каждый год на двухлетний срок. 

7. Члены Консультативного совета пребывают в должности до тех пор, пока не 

будут избраны их преемники. 

8. Срок полномочий члена начинается на первом совещании Консультативного 

совета в календарном году после его избрания и заканчивается непосредственно перед 

первым совещанием Консультативного совета в календарном году, в котором 

заканчивается срок его полномочий. 

9. Если член или представитель Консультативного совета уходит в отставку или 

иным образом не может завершить свой срок полномочий, региональная группа или 

объединение, от которого он был избран членом, или Исполком, если члены назначены 

им, могут принять решение, учитывая близость следующей сессии руководящего 

органа или органов, назначить другого члена от этой же группы или объединения, 

с тем чтобы заменить упомянутого члена на оставшийся срок его полномочий, и в этом 

случае такое назначение засчитывается как один срок полномочий. 

10. Если член Консультативного совета временно не может выполнять свои 

функции, Консультативный совет по просьбе этого члена предлагает группе, 

объединению или Исполкому заменить его на временной основе на срок до одного 

года с момента поступления такой просьбы. 

 IV. Конфликт интересов и конфиденциальность 

11. Во избежание реального или возможного конфликта интересов члены 

Консультативного совета должны воздерживаться от участия в любых обсуждениях 

или процессах принятия решений в случае наличия любой личной или финансовой 

заинтересованности, а также обязаны незамедлительно сообщать о любой такой 

ситуации. 

12. Члены Консультативного совета не должны разглашать конфиденциальную 

информацию, полученную ими в ходе выполнения своих обязанностей, даже после 

выхода из состава Консультативного совета, за исключением случаев, 

предусмотренных национальным законодательством. 

 V. Порядок избрания сопредседателей 

13. Консультативный совет ежегодно избирает двух сопредседателей из числа 

своих членов сроком на один год. 

14. Если один или оба сопредседателя отсутствуют на конкретном заседании, 

функции сопредседателя или сопредседателей выполняют любой другой член или 

члены, назначенные Консультативным советом. 

15. Если сопредседатель не может завершить срок своих полномочий, 

Консультативный совет избирает замещающее должностное лицо до конца срока 

действия этих полномочий. 

16. Сопредседатели сотрудничают в проведении совещаний Консультативного 

совета и соответствующей межсессионной работы. Сопредседатели, в частности, 

объявляют об открытии и закрытии совещаний, обеспечивают соблюдение настоящих 

правил процедуры, предоставляют право на выступление и объявляют решения. 

Сопредседатели выносят постановления по порядку ведения заседания и в 

соответствии с настоящими правилами процедуры полностью осуществляют 

руководство ходом заседаний и поддерживают порядок на них. 

17. Сопредседатели разделяют и распределяют между собой обязанности 

Председателя на совещаниях Консультативного совета. 
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18. Сопредседатели или любой член, назначенный Консультативным советом, 

отчитываются перед руководящим органом или органами от имени Консультативного 

совета. 

19. Председатель или любой член, назначенный Консультативным советом, 

представляет Консультативный совет на внешних совещаниях и отчитывается перед 

Консультативным советом по итогам этих совещаний. 

20. Сопредседатели могут также совместно делегировать полномочия членам 

Консультативного совета в интересах ускорения и продвижения работы 

Консультативного совета. 

21. Консультативный совет в будущем может определить дополнительные 

функции и обязанности Сопредседателей. 

22. При исполнении своих функций Председатель подчиняется Консультативному 

совету. 

 VI. Подкомитеты и группы 

23. Консультативный совет может при необходимости учреждать подкомитеты, 

группы, рабочие группы или целевые группы для выполнения конкретных задач, 

поставленных Консультативным советом, или для предоставления экспертных 

консультаций в целях оказания помощи Консультативному совету в выполнении его 

работы. 

24. При учреждении подкомитетов, групп, рабочих групп или целевых групп 

Консультативный совет определяет соответствующее количество участников и 

обеспечивает, чтобы участники обладали надлежащим опытом в соответствующей 

области работы. 

 VII. Секретариат 

25. Функции секретаря Консультативного совета выполняет директор секретариата 

Сантьягской сети. 

26. Секретарь отвечает за содействие и поддержку, в частности: 

 a) принимает необходимые меры для организации совещаний 

Консультативного совета, в том числе объявляет о совещаниях, рассылает 

приглашения и обеспечивает наличие документов для совещаний; 

 b) ведет отчеты о совещаниях и принимает меры по организации хранения 

и обеспечению сохранности документов совещаний; 

 c) предоставляет документы, подготовленные для совещаний 

Консультативного совета, общественности, если Консультативный совет не принял 

иного решения; 

 d) отслеживает выполнение решений и осуществлении мер, принятых 

Консультативным советом, и отчитывается о ходе осуществления этих мер. 

27. Кроме того, секретарь оказывает содействие в поддержке, которая может 

потребоваться Консультативному совету или которую руководящий орган или органы 

могут оказывать Консультативному совету. 

 VIII. Совещания 

28. Консультативный совет проводит совещания не реже двух раз в год, по 

возможности в связи с совещаниями Исполкома, сохраняя при этом гибкость в 

корректировке количества совещаний в соответствии со своими потребностями. 
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29. Консультативный совет проводит свои совещания по месту нахождения 

головного офиса секретариата Сантьягской сети, если Консультативный совет не 

примет иного решения и при условии принятия необходимых мер, и может проводить 

совещания в гибридном формате (с личным и виртуальным участием). При принятии 

решений о проведении совещаний не в месте расположения секретариата Сантьягской 

сети должны учитываться соответствующие затраты и преимущества ротации мест 

проведения совещаний, особенно в развивающихся странах и в отношении содействия 

участию ключевых заинтересованных сторон, а также место проведения совещаний 

Исполкома. 

30. В исключительных случаях и когда это необходимо для осуществления его 

работы, по предложению сопредседателей после консультаций с Консультативным 

советом Консультативный совет может принять решение о проведении совещаний в 

виртуальном формате. 

31. При организации виртуальных совещаний Консультативный совет принимает 

во внимание методы работы таких совещаний, в том числе справедливый и 

сбалансированный выбор часовых поясов членов с целью обеспечения инклюзивного 

и эффективного участия всех членов. 

32. На первом совещании Консультативного совета каждого календарного года 

сопредседатели предлагают расписание совещаний на этот календарный год. 

33. На каждом совещании Консультативный совет утверждает сроки, 

продолжительность и место проведения следующего совещания. 

34. При необходимости внесения изменений в расписание запланированных 

совещаний или проведения дополнительных совещаний сопредседатели после 

консультаций с Консультативным советом просят секретариат уведомить членов и 

представителей, а также наблюдателей о любых изменениях в сроках 

запланированных совещаний и/или сроках дополнительных совещаний. 

По возможности уведомление о проведении совещания направляется не позднее чем 

за четыре недели до его начала. 

 IX. Кворум 

35. Для обеспечения кворума на совещании должно присутствовать не менее 

10 членов Консультативного совета, как указано в пункте 3. При определении кворума 

учитываются члены, участвующие в совещании виртуально. Кворум устанавливается 

до начала каждого совещания. 

36. Наличие кворума подтверждается сопредседателями непосредственно перед 

принятием любого решения Консультативного совета. 

37. Член Консультативного совета может запросить подтвердить наличие кворума 

до начала совещания или до принятия Консультативным советом какого-либо 

решения. 

 X. Повестка дня и документы для совещаний 

38. Сопредседатели при содействии секретариата составляют предварительную 

повестку дня каждого совещания, а также проект доклада о совещании. 

39. Члены и представители могут вносить в секретариат предложения в 

письменном виде в отношении дополнений или изменений к предварительной 

повестке дня в течение одной недели после получения предварительной повестки дня, 

и эти дополнения или изменения включаются в пересмотренную предварительную 

повестку дня, подготовленную секретариатом с одобрения сопредседателей. 

40. Секретариат направляет пересмотренную предварительную повестку дня 

совещания членам и представителям Консультативного совета не позднее чем за 
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четыре недели до начала совещания. С одобрения сопредседателей пересмотренная 

предварительная повестка дня может быть распространена после этой даты. 

41. Если сопредседатели не примут иного решения, документы совещания 

Консультативного совета размещаются на веб-сайте Сантьягской сети, по 

возможности, не позднее чем за две недели до совещания. 

42. В начале каждого совещания Консультативный совет утверждает повестку дня 

совещания. 

43. Перед окончанием каждого совещания сопредседатели представляют проекты 

решений для рассмотрения и утверждения Консультативным советом. 

 XI. Принятие решений 

44. Решения Консультативного совета принимаются на основе консенсуса только 

членами, перечисленными в пункте 3 выше. 

45. Усилия, предпринимаемые сопредседателями в целях облегчения достижения 

консенсуса, могут включать: 

 a) проведение консультаций с членами по проектам документов, включая 

проекты решений, до начала совещания; 

 b) проведение консультаций с членами по соответствующему вопросу во 

время совещания; 

 c) предоставление членам возможности высказывать и/или официально 

зафиксировать в докладе о работе соответствующего совещания свои оговорки в 

отношении конкретного решения, не препятствуя достижению консенсуса; 

 d) откладывание принятия решения по конкретному вопросу на 

последующее совещание для предоставления возможности провести дополнительный 

обмен мнениями по этому вопросу. 

46. Если все средства для достижения консенсуса исчерпаны, а согласие не 

достигнуто, решения принимаются большинством в четыре пятых голосов членов, 

присутствующих и участвующих в голосовании. 

47. Сопредседатели, действуя совместно и добросовестно, и после консультаций со 

всеми членами, определяют, были ли исчерпаны все средства по достижению 

консенсуса в отношении конкретного проекта решения. 

48. При принятии такого решения сопредседатели принимают во внимание 

следующее: 

 a) проводились ли консультации по соответствующему вопросу во время 

совещаний и/или между ними, в том числе между сопредседателями, без достижения 

консенсуса; 

 b) рассматривался ли предмет проекта решения на предыдущих совещаниях 

без достижения консенсуса; 

 c) указывали ли члены, что они не могут присоединиться к консенсусу по 

какому-либо решению, и сколько их было. 

49. Каждый член имеет один голос. Для целей настоящего правила термин 

«присутствующие и участвующие в голосовании члены» означает членов, 

присутствующих (как в очном, так и в виртуальном формате) на совещании, в ходе 

которого проводится голосование, и голосующих «за» или «против». Для определения 

большинства в четыре пятых голосов члены, воздержавшиеся при голосовании, 

считаются не участвующими в голосовании. 
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 XII. Процедура принятия решений в межсессионный период 

50. В порядке исключения Консультативный совет может принять решение без 

проведения совещания, когда, по мнению обоих сопредседателей, такое решение не 

может быть отложено до следующего совещания Консультативного совета. В таком 

случае секретариат с одобрения сопредседателей направляет членам Совета проект 

решения с предложением утвердить его на основе принципа отсутствия возражений в 

течение установленного срока (как правило, 21 день, но в экстренных случаях —  

не менее одной недели). Текст такого проекта решения направляется представителям 

для ознакомления. 

51. К вышеупомянутой процедуре применяются mutatis mutandis положения о 

кворуме и другие правила, изложенные в настоящих правилах процедуры. 

52. При отсутствии возражений со стороны члена Консультативного совета в 

течение установленного срока решение считается принятым по истечении 

установленного срока. При получении возражения в течение установленного срока 

сопредседатели принимают меры для устранения озабоченностей непосредственно с 

членом(ами) Совета, выразившим(ими) возражение. Если после обсуждения с 

сопредседателями выразивший(ие) возражение член(ы) Совета продолжает(ют) 

настаивать на своем возражении, предлагаемое решение рассматривается Советом на 

следующем совещании Консультативного совета. Секретариат направляет все 

письменные замечания и возражения членам и представителям Консультативного 

совета и уведомляет всех членов и представителей о решении, принятом в 

соответствии с настоящим пунктом. 

53. Решения, принятые в период между совещаниями, отражаются в докладе 

следующего совещания Совета. 

 XIII. Использование электронных средств коммуникации 

54. Консультативный совет может использовать электронные средства связи для 

облегчения своей работы и принятия решений в соответствии с руководящими 

принципами, которые будут согласованы Консультативным советом. Секретариат 

обеспечивает наличие безопасного и надежного веб-интерфейса для облегчения 

работы Совета. 

 XIV. Участие наблюдателей в совещаниях 

55. Совещания Консультативного совета открыты для наблюдателей, если 

Консультативный совет не примет иного решения, и Консультативный совет будет 

приглашать наблюдателей от соответствующих официальных органов, организаций 

гражданского общества и других организаций, органов, сетей и экспертов для участия 

в своих совещаниях с целью представления технических знаний и материалов, по мере 

необходимости, Консультативному совету для его обсуждений. 

56. Консультативный совет может принять решение о дополнительных процедурах 

участия наблюдателей. 

 XV. Прозрачность 

57. Решения и результаты деятельности Консультативного совета размещаются в 

открытом доступе на веб-сайте Сантьягской сети, если Консультативный совет не 

примет иного решения. 

 XVI. Рабочий язык 

58. Рабочим языком Консультативного совета является английский. 
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 XVII. Внесение изменений в правила процедуры 

59. Решения о внесении изменений в настоящие правила процедуры, 

за исключением вопросов, решение по которым принято в решении 12/CMA.4, могут 

приниматься Консультативным советом на основе консенсуса с целью рекомендовать 

их руководящему органу или органам через вспомогательные органы для 

рассмотрения и принятия. 

Возобновленное 11-е пленарное заседание 

23 ноября 2024 года 

 

https://unfccc.int/documents/626571
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  Решение 9/CP.29 

  Познаньская стратегическая программа по передаче 
технологий 

Конференция Сторон, 

ссылаясь на решение 2/CP.14 и пункт 46 решения 1/CP.27, 

1. приветствует финансовую поддержку, оказываемую Глобальным 

экологическим фондом в рамках Познаньской стратегической программы по передаче 

технологий, в том числе для проведения оценки технологических потребностей, 

поддержки региональных центров по передаче и финансированию климатических 

технологий и пилотирования приоритетных технологических проектов, направленных 

на увеличение объема инвестиций в передачу технологий; 

2. просит секретариат, под руководством Исполнительного комитета по 

технологиям и в консультации с Глобальным экологическим фондом, подготовить для 

рассмотрения Вспомогательным органом по осуществлению на его шестьдесят 

четвертой сессии (июнь 2026 года) доклад об оценке Познаньской стратегической 

программы, чтобы оценить прогресс, проблемы и успехи в осуществлении 

Познаньской стратегической программы и уроки, извлеченные из ее осуществления; 

3. просит также Вспомогательный орган по осуществлению рассмотреть доклад, 

упомянутый в пункте 2 выше, с тем чтобы рекомендовать проект решения по этому 

вопросу для рассмотрения и принятия Конференцией Сторон на ее тридцать первой 

сессии (ноябрь 2026 года) с целью поддержки осуществления таких видов 

деятельности, как те, которые определены и приоритизированы в определяемых на 

национальном уровне вкладах развивающихся стран, их национальных планах в 

области адаптации, оценках технологических потребностей, планах действий в 

области технологий и долгосрочных стратегиях, и предоставления информации для 

программы внедрения технологий1; 

4. принимает к сведению сметные бюджетные последствия будущей деятельности 

секретариата, упомянутой в пункте 2 выше; 

5. просит, чтобы действие секретариата, предусмотренное настоящим решением, 

осуществлялось при условии наличия финансовых ресурсов. 

11-е пленарное заседание 

23 ноября 2024 года 

 

  

 1 Как указано в решении 1/CP.27, п. 110.  

https://unfccc.int/documents/5568
https://unfccc.int/documents/626561
https://unfccc.int/documents/626561
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  Решение 10/СР.29 

  Активизация разработки и передачи климатических 
технологий через Механизм по технологиям 

 Конференция Сторон, 

ссылаясь на решения 2/CP.17, 1/CP.21, 15/CP.22, 21/CP.22, 15/CP.23, 12/CP.24, 

13/CP.24, 14/CP.25, 9/CP.26, 18/CP.27 и 9/CP.28,  

1. с удовлетворением отмечает усилия Исполнительного комитета по 

технологиям и Центра и Сети по технологиям, связанным с изменением климата, 

направленные на осуществление совместной программы работы Механизма по 

технологиям на 2023–2027 годы1, и признает прогресс, достигнутый в выполнении их 

соответствующих программ и планов;  

2. с удовлетворением приветствует усиление сотрудничества и координации 

между Исполнительным комитетом по технологиям и Центром и Сетью по 

технологиям, связанным с изменением климата, включая организацию ими 

совместных мероприятий и систематический обмен отзывами о работе друг друга при 

осуществлении деятельности2 по их совместной программе работы на 2023–2027 годы, 

и призывает их продолжать сотрудничество ради достижения максимального эффекта 

от их работы; 

3. постановляет провести обзор функций3 и принять решение о том, продлевать 

ли срок полномочий4 Центра по технологиям, связанным с изменением климата, 

на своей тридцатой сессии (ноябрь 2025 года), принимая во внимание выводы первого 

и второго независимых обзоров эффективного осуществления деятельности Центра и 

Сети по технологиям, связанным с изменением климата5, и выводы первой 

периодической оценки эффективности и адекватности поддержки, оказываемой 

Механизму по технологиям в целях поддержки осуществления Парижского 

соглашения по вопросам, касающимся разработки и передачи технологий6; 

4. просит Вспомогательный орган по осуществлению начать на своей шестьдесят 

второй сессии (июнь 2025 года) обзор, упомянутый в пункте 3 выше, с тем чтобы 

рекомендовать проект решения по этому вопросу для рассмотрения и принятия 

Конференцией Сторон на ее тридцатой сессии; 

5. предлагает Конференции Сторон, действующей в качестве совещания Сторон 

Парижского соглашения, принять участие в обзоре, упомянутом в пункте 4 выше, 

и подтвердить в этой связи настоящее решение.  

5-е пленарное заседание 

18 ноября 2024 года 

    

  

 1  URL: https://unfccc.int/ttclear/tec/workplan.  

 2 В таких областях, как национальные системы инноваций, системы «вода–энергия–

продовольствие», энергетические системы, здания и устойчивая инфраструктура, бизнес и 

промышленность, а также оценка технологических потребностей.  

 3 См. решение 1/CP.16, п. 123. 

 4 В соответствии с решением 2/CP.17, приложение VII, п. 23. 

 5 Содержатся в документах FCCC/CP/2017/3 и FCCC/CP/2021/3 соответственно.  

 6 Содержится в документе FCCC/SBI/2022/13.  

https://unfccc.int/documents/7109
https://unfccc.int/documents/9097
https://unfccc.int/documents/9674
https://unfccc.int/documents/9674
https://unfccc.int/documents/65127
https://unfccc.int/documents/193361
https://unfccc.int/documents/193361
https://unfccc.int/documents/210476
https://unfccc.int/documents/460954
https://unfccc.int/documents/626563
https://unfccc.int/documents/637067
https://unfccc.int/ttclear/tec/workplan
https://unfccc.int/documents/6527
https://unfccc.int/documents/7109
http://undocs.org/ru/FCCC/CP/2017/3
http://undocs.org/ru/FCCC/CP/2021/3
http://undocs.org/ru/FCCC/SBI/2022/13

